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Manual de utilizare
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Usel' man ual Vezi videoclipul de asamblare

Warnepaiite Buaeoto 3a crnobssaHe
Nézze meg az 6sszeszerelési video
bemutatott

Watch the assembly video

BTA -25M

Vezi videoclipul de asamblare
Warnepaiite Buaeoto 3a crnobsisaHe
Nézze meg az 6sszeszerelési video
bemutatott

Watch the assembly video

l EMotoburghiu cu motor pe benzina - in 2 timpi, pg. 4
== ABTOMOBWUI1 C BEH3WUH OABUIATEI pg. 19
—=BENZINMOTOROS TALAJFURO pg. 34
=I=<Gasoline earth auger - 2-stroke, pg. 49
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ITALIA STAR COM DUE SRL

Sediul social: Str. Sf. Maria nr. 65, et. 3, Sector 1, Bucuresti - Romania.

Punct de lucru: Autostrada Bucuresti - Pitesti, km. 13.2 loc. Chiajna, llifov- Romania
CUI: RO8955925, Nr. Reg. Com.: J40/9501/1996

Unicredit Tiriac Bank - suc. Ghencea IBAN RO35BACX0000 0009 1320 9000
www.italiastar.ro; info@italiastar.ro; Tel: 004/021-433.03.27; Fax: 004/021-433.03.26

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

Producator si titularul fisei tehnice : Yongkang Legend Garden Machinery Factory

Shangwang Natural Village, Tahai Village, Dongcheng
Adresa : Street, Yongkang City, Zhejiang Province, Chiina

Prin prezenta declaram ca echipamentul:
Motoburghiu

BTA - 25M / BTA - 30M

Earth auger
Seria / Nr
2006/42/CE
Este in conformitate cu normele directivelor CE 2004/108/CE

EN 1SO 12100:2010, EN 60204-1:2018,
Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate EN IEC 61000-6-1:2019, EN IEC
61000-6-3:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN 61000-3-3:2013+A2:2021
related to CE Directive(s):
2006/42/EC (Machinery)
2014/30/EU (Electromagnetic
Compatibility)

Emis la Semneaza Approver

13.01.2023 Ente Certificazione Macchine
Legal Representative
Luca Bedonni

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza  Director General Italia
- . , . Star QOM DUE SRL

a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in ] =

manualul de utilizare al echipamentului la ultima pagina

Semnegiza: Dragos Cristea
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&, 004/021433.03.27 X info@italiastar.ro @ www.italiastar.ro
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Form QAT_10-M04, version 02, effective since October 07, 2022

CQ203, CQ204, CQ205, CQ206, CQ208, CQ209,
CQ301, CQ302, CQ303

]
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CERTIFICATE
g
- No. 0H230113.YLGOD34
OO Test Report / Technical Construction File no. XMT0202200748S/MD, XMT0202200749S/EMC
K|O Certificate’s Yongkang Legend Garden Machinery Factory
Holder: No.501 Xita Road, Chengxi Industry Zone, Yongkang City,
I Zhejiang Province, China
—_—
(@) Certification
@) ECM Mark
—
-
() Product: Earth Auger
@, Model(s): CQO01, CQ101, CQ102, CQ106, CQ201, CQ202,
I

&

Verification to:  Standard:
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018,
EN IEC 61000-6-1:2019, EN |IEC 61000-6-3:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

o
R

A

related to CE Directive(s):
2006/42/EC (Machinery)
2014/30/EU (Electromagnetic Compatibility)

This document has been issued in accordance with the European Commission's note of
14 September 2022 ref. Ares (2022) 6342894 concerning voluntary cerlifications with a
non-notified procedure.

The manufacturer has voluntarily decided to submit its documents concerning the above-mentioned
product for verification. Ente Certificazione Macchine confirms that the documentation made available
and immediately returned to it, as containing sensitive data, meets the essential requirements of the
above-mentioned directives. The verification activity carried out exclusively concerned the technical
documentation and no verification was carried out on the product. This document cannot replace the EC
Declaration of Conformity. The above conformity mark can be affixed to the technical documentation in
accordance with the ECM regulation on its issue and use, published on the website www.entecerma.it

Issuance date: 13 January 2023
Expiry date: 12 January 2028

For online check: Approver
Ente Certificazione Macchine
Legal Representative
Luca Bedonni

Certificate — CeptmdmkaTr —

Ente Certificazione Macchine Srl
Via Ca’ Bella, 243 - Loc. Castello di Serravalle — 40053 Valsamoggia (BO) - ITALY
& +39 051 6705141 & +39 051 6705156 P4 info@entecerma.it ® www.entecerma.it



http://www.entecerma.it/

Cititi aceste instructiuni Tnainte de utilizare!

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atunci cand lucrati cu acest
echipament!

Purtati intotdeauna casti de protectie atunci cand lucrati cu acest
echipament!

Purtati incaltaminte de protectie

Purtati manusi de protectie

A nu se utiliza Tn ploaie

=il @f={r[OX %

>

NU va sprijiniti pe echipament!

Nu folositi burghiul atunci cand alte persoane, in special copii, sunt
n apropiere.

Feriti-va de cutitul rotativ! Pericol de accidentare!
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

RESPONSABILITATILE PROPRIETARULUI

Asamblarea exacta si utilizarea sigura si eficienta a forezei de pamant sunt

responsabilitatea proprietarului.

Cititi si urmati toate instructiunile de siguranta.

Urmati cu atentie toate instructiunile de asamblare.

Tntretineti motoburghiul in conformitate cu instructiunile si programul incluse in acest

manual de utilizare. Asigurati-va ca persoanele care utilizeaza motoburghiul sunt

familiarizate cu toate elementele de comanda si masurile de siguranta.

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Va rugam sa cititi cu atentie aceasta sectiune.

Utilizati motoburghiul conform instructiunilor de siguranta si recomandarilor prezentate aici si
inserate in intregul text. Oricine foloseste aceasta foreza trebuie sa citeasca instructiunile si sa fie
familiarizat cu comenzile.

Acest simbol indica instructiuni importante de siguranta care, daca nu sunt respectate, va
pot pune in pericol siguranta personala. Cititi si urmati toate instructiunile din acest manual
inainte de a incerca sa utilizati acest echipament.

Nu transportati foreza de pamant intre gauri cu motorul pornit.

Tineti intotdeauna mainile, picioarele, parul si hainele largi departe de orice piese in miscare de pe
motor si burghiu.

Purtati intotdeauna casti de protectie.

Este interzisa utilizarea forezei de pamant de catre copii. Este interzisa utilizarea forezei de pamant
de catre persoane adulte fara instructiuni adecvate.

Nu utilizati echipamentul atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub influenta alcoolului sau a
drogurilor.

Asigurati-va ca toate suruburile, piulitele si bolturile sunt bine stranse.

Motorul trebuie oprit si racit, cablul bujiei trebuie scos din bujie Tnainte de a se Incerca sa efectuati
orice reparatii.

Temperatura tobei de esapament si a zonelor din apropiere poate depasi 65°C (150°F).

Evitati aceste zone.

Nu porniti niciodata motorul in interior sau intr-o zona inchisa. Gazele emise de motor contin
monoxid de carbon, un gaz inodor si letal.

Daca burghiul forezei de paméant nu se va roti intr-o gaura, opriti motorul si Isati-l sa se raceasca
fnainte de a incerca sa il scoateti manual.

Pentru a schimba sau inlocui burghiul, duceti-I la un centru de service pentru a-I schimba cu unul de
aceeasi dimensiune cu cea indicata in manual.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Instructiuni de pornire a echipamentului

i

1. Tnainte de a porni echipamentul, apasati pompita de amorsaj pentru a permite absorbtia
completa a combustibilului.

2.Deschideti butonul de comutare

eiee  Italia Star Com Due S.R.L.
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3.Prindeti manerul starterului cu mana stanga si trageti-l incet. Fara a lasa méanerul demarorului
din mana, trageti sfoara rapid cu o cursa completa a bratului. Lasati-I sa revina la pozitia initiala
foarte incet, pana cand face contactul. Repetati acest pas de fiecare data cand trageti sfoara
demarorului.

4.Cand auziti c& se face contactul, trageti maneta socului in pozitia INTERMEDIARA pana
cand ruleaza lin. Mutati maneta socului in pozitia RULARE si mutati maneta de acceleratie la
viteza dorita.

\

5.Pentru a opri motorul, impingeti comutatorul basculant in pozitia OFF (OPRIT).

Italia Star Com Due S.R.L.
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Va rugam sa cititi si sa pastrati acest manual. Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a
utiliza produsul. Protejati-va pe dvs. si pe ceilalti respectand toate informatile de siguranta,

avertismentele si atentionarile.

Nerespectarea instructiunilor poate duce la vatamari corporale si/sau la deteriorarea produsului sau
a bunurilor. Va rugam sa pastrati acest manual pentru consultari ulterioare.

ATENTIE: Operatorul acestui echipament trebuie s& aiba in vedere ca poate aparea o reactie de recul atunci
cand burghiul intra in contact cu resturi dure. Prin urmare, ghidonul trebui bine prins cu ambele maini.
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Motor pe benzina

Instructiuni specifice de siguranta
Motoarele pe benzina sau motorina nu trebuie
utilizate niciodata in spatii neventilate sau
inchise. Gazele de esapament sunt extrem de
periculoase si pot provoca ,intoxicatie cu
monoxid de carbon”, care va provoca la randul
ei somnolenta si deces.

Motorul nu trebuie sa functioneze la turatii care
depasesc maximul indicat pe placuta cu date
tehnice. Rularea unui motor la turatii excesive
creste riscul de vatamare corporala.

Nu manipulati componentele care pot creste
sau micsora viteza reglata. Nu lasati niciodata
motorul sa functioneze nesupravegheat langa
o cladire sau langa o structura din panza sau
din plastic, adica corturi etc.

Utilizati intotdeauna combustibilul adecvat,
asa cum se mentioneaza in manualul de
utilizare si pe placuta cu date tehnice.

Pentru a evita producerea unui incendiu,

opriti intotdeauna motorul atunci cand
realimentati si nu umpleti niciodata

rezervorul de combustibil Th exces.

Curatati intotdeauna combustibilul varsat
imediat folosind nisip.

NU porniti motorul in sau in apropierea unui
mediu cu atmosfera exploziva.

Verificati periodic sistemul de alimentare cu
carburant pentru a vedea daca nu prezinta
scurgeri. Verificati daca garniturile si
furtunurile nu prezinta semne de deteriorare
sau frecare. Verificati daca exista cleme
slabite sau lipsa si daca rezervorul de
combustibil sau busonul de umplere este
deteriorat. Toate defectiunile trebuie remediate
fnainte de o noua utilizare.

Nu lasati motorul sa ramana fara combustibil.
inainte de a- transporta intr-un vehicul, goliti
tot combustibilul pentru a preveni scurgerile.
Depozitati motorul intr-o zona bine ventilata, cu

rezervorul gol.
Italia Star Com Due S.R.L.
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Foreza de pamant (motoburghiu)
Instructiuni specifice de siguranta

Tnainte de a folosi motoburghiul, operatorul
trebuie sa fie informat cu privire la instructiunile
de sigurantd si la instructiunile de utilizare ale
producatorului. Echipamentul trebuie utilizat
numai de catre o persoana instruita.

Utilizati motoburghiul numai la lumina zilei sau
la lumina artificiala adecvata.

Porniti intotdeauna motoburghiul cu atentie, cu
picioarele la distanta de burghiu.

Nu lasati motoburghiul nesupravegheat cand
motorul functioneaza.

Nu utilizati motoburghiul daca sunteti desculti
sau daca purtati sandale. Purtati intotdeauna
imbracaminte adecvata, manusi si incaltaminte
de protectie.

Utilizati motoburghiul numai in paméant, nu
folositi motoburghiul in teren excesiv de pietros.
Nu faceti gauri intr-o zona in care pot exista
conducte ascunse de gaz si apa sau cabluri de
curent si alte cabluri.

Asigurati-va ca burghiul este bine fixat pe
arborele de iesire al cutiei de viteze.

Nu utilizati un burghiu deteriorat sau uzat.

Nu transportati motoburghiul cu motorul pornit,
burghiul nu ar trebui sa se roteasca cand
motorul este la relanti.

Tineti intotdeauna mainile si picioarele la
distanta de burghiul in rotatie.

Asigurati-va intotdeauna ca motorul este oprit si
ca capacul bujiei este indepartat inainte de a
efectua reglaje.

Inainte de utilizarea motoburghiului, efectuati o
verificare vizuala pentru a vedea daca piesele
nu sunt uzate sau deteriorate. Inlocuiti piesele
deteriorate nainte de a utiliza echipamentul.




Reguli generale de siguranta
AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile,
nerespectarea acestora (instructiunile enumerate
mai jos) se poate solda cu electrocutare, incendii
si/sau vatamari grave. Termenul ,echipament
electric” din toate avertismentele enumerate mai
jos se refera la un echipament electric alimentat
de la retea (cu cablu) sau la un echipament
electric alimentat cu baterie (fara cablu).
Pastrati aceste instructiuni

1) Zonade lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Zonele aglomerate sau intunecate
sunt propice pentru producerea de accidente.

b) Nu utilizati echipamentul in medii
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor,
pulberilor sau a gazelor inflamabile.
Echipamentul genereaza scantei care pot duce
la aprinderea pulberilor sau a gazelor.

¢) Nu permiteti accesul copiilor sau a altor
persoane in zona de lucru in timpul utilizarii unui
echipament. Distragerea atentiei poate cauza
pierderea controlului.

2) Siguranta personala

a) Actionati logic si cu prudenta atunci cand
utilizati motoburghiul. Nu utilizati
motoburghiul daca sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii echipamentului se poate solda cu
vatamari corporale grave.

b) Folositi echipament de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Utilizarea in conditii corespunzatoare a
echipamentelor de protectie, cum ar fi masca
antipraf, incaltamintea de protectie cu talpa
antiderapanta, casca sau antifoanele externe
(casti de protectie) reduc riscul de vatamare
corporala.

c) Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia OFF (oprit) inainte
de conectare.

d)Nu va intindeti prea mult. Mentineti-va
stabilitatea si echilibrul in permanenta. Astfel
veti avea posibilitatea sa controlati mai bine
echipamentul n situatii neasteptate.

e)Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Nu va apropiati cu
parul, imbracamintea si manusile de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse in piesele in miscare.

3) Utilizarea si intretinerea motoburghiului
a) Nu fortati motoburghiul. Utilizati
echipamentul potrivit pentru scopul dvs.
Utilizarea echipamentului corespunzator
scopurilor pentru care a fost conceput
garanteaza un rezultat mai bun si un grad mai
inalt de siguranta.

b) Nu utilizati echipamentul in cazul in care
butonul de pornire/oprire al acestuia nu
functioneaza. Orice echipament ce nu poate fi
controlat cu ajutorul butonului de pornire/oprire
este periculos si trebuie reparat.

c) In perioadele in care nu utilizati
echipamentele, depozitati-le intr-un loc in
care copiii nu au acces si nu permiteti
folosirea acestora de catre persoanele care
nu sunt familiarizate cu ele si nu cunosc
aceste instructiuni. In méinile unor utilizatori
neinstruiti echipamentele devin periculoase.

10



d) Intretinerea echipamentelor. Verificati sa
nu fie probleme de reglare, piesele in
miscare sa nu se lipeasca intre ele, sa nu
fie piese deteriorate sau orice alte
probleme care ar putea afecta functionarea
echipamentelor. in caz de deteriorare,
inainte de punerea in functiune,
echipamentul trebuie reparat. O multime de
accidente sunt provocate de intretinerea
necorespunzatoare a echipamentelor.
e)Pastrati uneltele de taiere curate si

bine ascutite. Uneltele de taiere bine
ntretinute, cu muchii ascutite, au o
predispozitie mai mica la blocare si sunt

mai usor de controlat.

Simboluri

f) Utilizati echipamentul, accesoriile si
burghiele etc., in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul prevazut pentru
acest tip de echipament, luand in
considerare conditiile de lucru si lucrarile
care trebuie efectuate. Utilizarea
echipamentului pentru alte operatiuni decat
cele prevazute poate duce la o situatie
periculoasa.

4) Service-ul

a) Echipamentul trebuie reparat de catre o
persoana calificata care utilizeaza numai piese
de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei echipamentului.

Explicatia simbolurilor/pictogramelor care apar pe echipament si pe etichete. Acestea exista pentru

siguranta dvs. si trebuie respectate.

] CE A

3 Marcaj CE conform
Atentie: Purtati Vi rugam sa cititi standardelor de Pot sa sara resturi
manusi de protectie  manualul de instructiuni siguranta europene din foreza

inainte de operare,
intretinere si reparatii.

®

ATENTIE: Burghiul se

atunci cand utilizati
echipamentul i
manipulati resturile.

Box

Nu folositi piciorul

M

Tineti persoanele
prezente si animalele de

echipament in timpul

pentrg aindeparta rotesta cand echipamentul companie la distanta de
restun]e de pe functioneaza
burghiu.

utilizarii.

7\

N

H
i

Utilizarea acestui produs pe benzina in
interior POATE DUCE LA DECESIN
CATEVA MINUTE.

Gazele de ejapament contin monaxid
de carbon, un gaz toxic pe care nuil
puteti vedea sau mirosi.

gurile de aerisire.

NU il folositi NICIODATA in interiorul
locuintei sau in zone partial inchise,
cum ar fi garaje.

[ italia *,
, Star
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Utilizati-1 DOAR in aer liber, departe
de ferestrele §i ugile deschise side
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Notiuni de baza

ATENTIE! Operatorul acestui echipament
trebuie sa aiba in vedere ca poate aparea o
reactie de recul atunci cand burghiul intra in
contact cu resturi dure. Prin urmare, ghidonul
trebui bine prins cu ambele maini.

Montarea burghielor (Fig.1)

Atentie! Asigurati-va intotdeauna ca
motoburghiul este oprit Thainte de a efectua
reglaje.

Dupa ce ati scos stiftul de blocare si splitul,
asezati capatul tubular al burghiului pe arborele
de transmisie din partea de dedesubt a
motoburghiului. Aliniati gaura din axul burghiului
(Fig.1) (1.1) cu gaura de pe arborele de
transmisie a motoburghiului, apasati elementul
de blocare (Fig.1) (1.2) prin gaura si blocati in
pozitie cu splitul (Fig.1) (1.3) furnizat.

Alimentarea (Fig.2)

Motoburghiul este alimentat de un motor Tn doi
timpi care foloseste un amestec de benzina si
ulei de motor. Amestecul corect de combustibil
este un raport de 40:1 de benzina si ulei
pentru motoare Tn doi timpi, adica 40 de parti
benzina la o parte ulei pentru motoare in doi
timpi. Avertizare! Folositi numai ulei original
pentru motoare n doi timpi.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Amestecarea combustibilului

Rezervorul de combustibil are o capacitate
maxima de 1 |. Pentru a amesteca corect
combustibilul, utilizati sticla de amestecare
pentru a masura cantitatea corecta de ulei
adaugat in benzina.

Avertizare! Nu amestecati combustibilul in
rezervorul de combustibil al motoburghiului.
Masurati combustibilul in sticla de amestecare,
apoi adaugati proportia corecta de ulei pentru
motoare Tn doi timpi conform marcajelor.
Agitati sticla pentru a asigura amestecarea
completd a benzinei si a uleiului.

Umplerea rezervorului de combustibil
Utilizati o palnie adecvata pentru a transfera
amestecul de combustibil din recipient in
rezervorul de combustibil al motoburghiului,
avand grija sa nu varsati combustibil sau sa
supraincarcati rezervorul.

Va rugam sa retineti ca, din motive de
siguranta, acest produs a fost furnizat cu
sistemul de alimentare cu combustibil complet
golit de combustibil, iar motorul va trebui
Jrodat”.

Cand utilizati motoburghiul pentru prima data,
este posibil sa intampinati unele dificultati la
pornire. Odata ce combustibilul a intrat in
circulatie, motoburghiul va porni. Odata pornit
si rulat”, pornirea ulterioara va fi mai usoara.

S & 004/021433.03.27 £ infowitaliastarro @) Www.italiastar.ro




Pornirea motorului (Fig.3 la 6)

Agitati usor amestecul de combustibil,
balansand usor motoburghiul Thainte si inapoi
de cateva ori.

Acest lucru va asigura faptul ca uleiul pentru
motoare Tn doi timpi nu s-a separat de benzina.
Puneti maneta de soc in pozitia ON (Fig.3).

Daca carburatorul necesitd ,amorsare”,
impingeti pompa de amorsare din cauciuc
transparent (Fig.4) pana cand combustibilul
ajunge n conducta.

Asigurati-va ca butonul ON/OFF (de
PORNIRE/OPRIRE) este in pozitia ON (Fig.5)
(5.2).

Italia Star Com Due S.R.L.

Cu cealaltd méana, prindeti maneta sforii
demarorului cu recul (Fig.6) si trageti ncet
pana cand opune rezistenta, ceea ce indica
faptul ca demarorul cu recul este cuplat. Cand
simtiti cad opune rezistenta, trageti brusc
sfoara.

Repetati aceasta procedura pana cand motorul
porneste.

Cand motorul a fost pornit cu succes si
functioneaza fara probleme, readuceti maneta
de soc in pozitia OFF.

Apasati maneta comutatorului de siguranta
(Fig.5)(5.2), apoi strangeti maneta clapetei de
acceleratie (Fig.5) (5.3), burghiul va incepe sa
se roteasca. Pentru a regla viteza de forare,
rotiti regulatorul de viteza (Fig.5) (5.4) pana
cand se obtine viteza dorita.

Pentru a opri rotirea burghiului, strangeti scurt
apoi eliberati maneta clapetei de acceleratie.

Operarea motoburghiului

Pentru a asigura utilizarea in conditii de
siguranta, acest produs trebuie manevrat cu
ambele maini.

Asigurati-va ca operatiunea de forare nu
implica riscul contactului cu cabluri electrice,
conducte de gaz si de apa etc.

Verificati zona de lucru Tnainte de a incepe.
Indepartati orice obiecte sau resturi care ar
putea fi aruncate, blocate sau prinse in
burghiu. Adoptati o pozitie stabila, tindnd
intotdeauna motoburghiul in fata corpului.
Prindeti manerele cu ambele maini,
asigurandu-va ca puteti actiona in siguranta
manetele de comanda.

Lasati burghiul sa atinga viteza maxima nainte
de a incepe operatia de forare.
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Daca burghiul loveste o piatra, un teren dur etc.,

rotatia se poate opri imediat si poate aparea o
reactie de recul.

Prin urmare, este necesar ca operatorul sa
prinda bine ambele méanere in timpul
functionarii, pentru a compensa reactia brusca
de recul.

Curatati burghiul de resturi si verificati daca nu
exista deteriorari inainte de a reincepe lucrul.
Oprirea motorului (Fig.7)

Apasati butonul ON/OFF (de
PORNIRE/OPRIRE) in pozitia OFF (Fig.7) (7.1)

intretinerea

AVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
motoburghiul este oprit si ca capacul bujiei este
indepartat inainte de a efectua reglaje sau
proceduri de intretinere.

Purtati intotdeauna manusi rezistente atunci
cand manipulati burghiele, deoarece acestea
pot fi foarte ascutite.

Lubrifiati din nou toate partile componente
mobile la intervale regulate. Daca carcasa
motoburghiului trebuie sa fie curatata, stergeti-o
cu o carpa moale umeda. Se poate folosi un
detergent usor, dar nimic de genul alcool,
benzina sau alt agent de curatare.

Nu folositi niciodata agenti caustici pentru a
curata piesele din plastic.

Bujie (Fig.8)

Dupa fiecare 10 ore de functionare, bujia
trebuie scoasa. Verificati culoarea depunerilor
de la capatul bujiei; ar trebui sa aiba culoarea
Lbronzului”. indepértat,i toate depunerile folosind
o perie rigida, o perie de sarma din alama este
ideala.
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Verificati distanta disruptiva a bujiei, reglati daca
este necesar.

Imag.8

Distanta disruptiva corecta ar trebui sa fie de 0,7
panala 0,8 mm.

Filtru de aer (Fig.9)
Dupa fiecare 4 ore de functionare, filtrul de aer
trebuie demontat, verificat pentru a vedea daca
este deteriorat si curéatat.

Scoateti capacul carcasei filtrului de aer, apoi
scoateti filtrul de aer si curatati- bine cu un
agent de degresare ecologic pe baza de apa.
Dupa ce filtrul de aer s-a uscat, aplicati suficient
ulei de motor pentru a acoperi intregul filtru.
Curatati uleiul in exces si inlocuiti filtrul de aer si
capacul. Avertizare! Nu porniti niciodatéd motorul
fara filtrul de aer montat.

Lubrifierea cutiei de viteze (Fig.10)

Dupa fiecare 5-8 ore de functionare

Tipul de ulei recomandat pentru cutia de titeza
este: vaselina cu litiu 3#. Se recomanda ca
dupa 5-8 ore de functionare, uleiul pentru cutia
de viteze sa fie completat cu vaselina cu litiu

3# adecvata. Cu motorul in pozitie verticala,
scoateti surubul de la stutul de umplere cu ulei
si adaugati 15 ml de vaselina cu litiu. Montati la
loc surubul stutului de umplere cu vaselina cu
litiu.




Dupa fiecare 50 de ore de functionare

Se recomanda ca dupa 50 ore de functionare, uleiul (vaselina cu litiu) existent in cutia de viteze sa
fie inlocuit cu vaselina cu litiu 3# adecvata. Scoateti busonul de golire (Fig.10) (10.1) de pe partea
laterala a cutiei de viteze, apoi inclinati motorul, astfel incat tot uleiul sa se scurga din cutia de
viteze. Cu motorul in pozitie verticald, adaugati vaselina cu litiu. Montati la loc busonul de golire.

Depozitare

Daca motoburghiul nu va fi utilizat sau urmeaza sa fie
depozitat mai mult de o luna, trebuie efectuata urmatoarea
procedura de depozitare. Goliti tot combustibilul din rezervorul
de combustibil si carburator; asigurati-va ca a fost golit tot
combustibilul.

Scoateti bujia si turnati aproximativ o lingura plina cu ulei de
motor curat in orificiul bujiei. Cu contactul oprit, trageti usor de
mai multe ori sfoara demarorului cu recul. Montati la loc bujia,
continuati sa trageti de sfoara demarorului cu recul pana cand
pistonul efectueaza cursa de compresie (cand simtiti ca opune
rezistenta), apoi nu mai trageti.

Depozitati motoburghiul intr-un loc uscat, bine ventilat,
acoperit cu o husa, pentru a preveni acumularea de praf sau
resturi.

Motoburghiu cu suport de lucru model BTA-30M-S

Domeniu de utilizare: in agricultura,
horticultura sau in constructii.

Echipamentul prezinta un cadru
patentat de producator care are dublu
rol:

- actioneaza ca stabilizator impotriva
vibratiilor,

- actioneaza ca sistem anti-rotatie.

Este sigur, eficient si este proiectat
pentru a gauri intotdeauna intr-o
pozitie perfect verticala.

Necesita doar un singur operator atat
pentru munca cat si pentru transport
(prevazut cu roata de transport),
oferind o importanta economie de
energie si timp.

Ideal pentru lucrul pe spatii mari, cum
ar fi plantarea de randuri de arbusti/
pomi fructiferi.
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Specificatii tehnice

Tip 1E44F-5 1E48F

Tipul de n 2 timpi, monocilindric, pe benzina, racit cu aer

motor

Cilindree 58CC 68CC

Viteza 0-350 rpm* 0-350 rpm*

burghiu

Combustibil | Benzina fara plumb Benzina fara plumb

Raport 25ml:1L 25ml:1L

amestec ulei

(mly

combustibil

(0]

Capacitate | 1,11 1,11

rezervor de

combustibil

Volum de 250 ml 250 ml

ulei cutie de

viteze

Tip de ulei | Vaselina pe baza de litiu 3# | Vaselina pe baza de litiu 3#

cutie de

viteze

Sistem de | Demaror cu recul Demaror cu recul

pornire

Tipul de Element din burete Element din burete

filtru de aer

Burghiu 805 mm | 795 mm|796 mm |805mm |795mm |796 mm
X100 mm| X17 X265 mm| X100 mm| X176 mm| X265

6 mm mm

Greutate 11,37 kg | 11,9kg| 11,9kg | 11,37 kg | 11,9kg | 11,9 kg
/11,69 k | /12,08 | /12,08 k | /11,69 k | /12,08 k | /12,08 k
9 kg g 9 9 g

-Nivelul 97,7dB(A) K=3dB 98,4dB(A) K=3dB

presiunii

acustice

-Nivelul de | 111,16dB(A) K=3dB 111,15dB(A) K=3dB

putere

acustica

-Nivelul de 114 dB(A) 114 dB(A)

putere

acustica

garantat

-Vibratii 12,97 m/s?2K=1,5 m/s? 8,586 m/s?K=1,5 m/s?

Nivelul presiunii acustice perceput de operator poate depasi

85dB(A) si sunt necesare masuri de protectie fonica.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Seria AANr.
Nume marca produs:
Model :
Seria nr.;
Accesorii:
Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparator:
Adresa :

Data cumpararii:
Semnatura/stampila:

DISTRIBUITOR: et
NUME . ot aa e

ADRESA: . ..ottt

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.

CONDITII DE ACORDARE A GARANTIEI

1. Termenul de garantie este de 24 luni pentru persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice,
de la data cumpararii produsului si respectiv ale accesoriilor standard aflate in componenta sa (cumparate
simultan cu produsul, cele fara de care aparatul nu poate functiona).

Pentru generatoare garantia este in limita a nu mai mult de 500 ore pentru motoare pe benzina, respectiv

1.500 ore pentru motoare diesel.

2. Garantia se acorda conform legislatiei romane in vigoare la datd cumparérii, se aplicd numai daca

aparatul este folosit corespunzator (in concordanta cu instructiunile de folosire) si este valabila numai

insotita de factura de cumparare si certificatul de garantie, ambele in original.

3. n cazul defectarii in conditii normale de utilizare, pe durata perioadei de garantie, produsul se va

repara gratuit, la sediul mentionat in acest certificat.

4. Prezentul produs are in componenta subansamble electronice si mecanice diverse, care necesita

respectarea cu strictete a conditiilor de manipulare, transport, pastrare, exploatare, intretinere si reparatie

prevazute in manualul de utilizare. Consumabilele nu beneficiazale garantie.

5. Situatii care duc la iesirea din garantie a produsului:

* Nerespectarea conditiilor de manipulare, transport, pastrare, instalare, punere in functiune, exploatare
si intretinere prevazute in manualul de utilizare sau in conditii ce contravin standardelor tehnice din
Romania;

¢ Documentele de garantie nu sunt prezentate, au fost deteriorate/modificate sau sunt ilizibile;

* Aparatul prezinta deteriorari cauzate de accidente mecanice, lovituri, socuri, patrunderi de lichide,
expuneri la foc, utilizare gresita sau neglijenta, schimbari ale starii aparatului, pastrarea in conditii
improprii — functionarea repetata in regim de mari diferente de temperatura care cauzeaza fenomenul
de “condens” intern, expunerea excesiva la umezeala sau radiatii solare, neglijenta in utilizare, etc.;

¢ Produsul a fost utilizat impreuna cu alte accesorii in afara celor recomandate de producator.

* Exploatarea excesiva a aparatelor ceea ce poate conduce la arderea motoarelor, etc.;
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6. Pierderea certificatului de garantie determina iesirea din garantie a produsului.

7.Necompletarea sau completarea incorecta a certificatului de garantie atrage dupa sine raspunderea
vanzatorului.

8. Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs de la data predarii produsului la

service, pana la data repunerii in stare de functionare a produsului. Prelungirea termenului de garantie se
inscrie pe certificatul de garantie.

9. Durata medie de utilizare a produsului este de 3 ani. Italia Star Com Due S.R.L. asigura contra cost
reparatii in afara perioadei de garantie, sau daca produsul a iesit din garantie, pe toata durata medie de
utilizare a produsului.

10. Cumparatorului i-a fost probata functionarea corespunzatoare a produsului si i

s-a explicat modul de utilizare. Cumparatorul a verificat inventarul de livrare al produsului inclusiv
existenta manualului de utilizare in limba roméana. Cumparatorul a luat la cunostinta de integritatea
suruburilor si sigiliilor produsului.

11. Garantia furnizata nu afecteaza drepturile statuale ale consumatorului prin legislatia aplicabila in
vigoare (legea 449/2003; OG 21/1992) si nici drepturile consumatorului in raport cu dealer-ul care decurg
din contractul de vanzare cumparare.

12. Pentru toate utilajele de tencuit/sapa/beton precum si pompele de lavabil/materiale composite sunt:

» Piese componente si/sau ansamblurile care intra in contact cu lavabilul sau materialul compozit NU
SUNT ACOPERITE DE GARANTIE, acestea se incadreaza la capitolul CONSUMABILE;

+ Durata/viatade utilizare aacestoraesteinfluentata de calitatea lavabilului/materialului
compozit cat si de mentenanta, curatarea zilnica a elementelor (valve/supape de amorsare, filtre corp
pompa si maner pistol spray-ere) care intra in contact cu materialul utilizat precum si ungerea zilnica a
elementelor mecanice aflate in miscare acolo unde este prevazuta cu pompita/mecanism de ungere
sau orificiu de ungere.

13. Pentru toate utilajele electrice NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE piesele si subansamblele
electrice/electronice care utilizate la o subtensiune de lucru, alta decat cea recomandata/indicata pe utilaj
si alimentate, fiind cu prelungitoare-prelungitoare tambur mai mari de 10 m si cu o sectiune de cablu mai
mica de

2,5 mm! Acolo unde alimentarea este trifazica si lipsa uneia din faze sau a impamantarii/nul de lucru, duce
la distrugerea elementelor de comanda si/sau a motorului electric.

14. Clientul are obligatia de a asigura mentenanta zilnica a utilajelor cu motoare termice prin curatarea
filtrului de aer, respectiv verificarea nivelului de ulei motor si a uleiului din redactor.

*CERTIFICATUL DE GARANTIE NU ESTE TRANSMISIBIL!
Service Autorizat

Nume:

Adresa:

Telefon:

e-mai
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OpurmMHanHo pbLKoBOACTBO

ABTOMOBWI C BEH3UH
OBUTATEN BTA -25M / BTA - 30M

2-TaKToB

Mass TOBA PbKOBOACTBO C MHCTPYKLUKN 3a ObaeLm
crnpaeku
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OpurnHanHo pbkoBOACTBO

lMpoyeTeTe Te3an MHCTPYKUMK Npeau ynotpebal

BuHaru HoceTe ouuna, korato pa6otuTe ¢ ToBa o6opyaBaHe!

BuHaru HoceTe npeanasHy Kacku, Korato pa6OTMTe C TOBa o6opyp,BaHe!

Hocete 3awnTHn 06yBKM

HoceTe 3alWnTHU pPBKaBuUU

He nsnonseaite B AbXA

HE pasuutanTte Ha obopyaBaHeTo!

FOSRPO®0 OV

He nanonasavite 6opmalumHaTa, Korato Apyru xopa, ocobeHo geua,
ca Habnuso.

>

[MaseTe ce oT BbpTALLNA Ce Hox! OnacHocT oT HapaHﬂBaHe!
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Opl/l TMHaJIHO pbKOBOACTBO

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

OTroBOPHOCTU HA COBCTBEHUKA

TOYHUAT MOHTaX M 6e30MacHOTO 1 edheKTUBHO M3MNOS3BaHe Ha 3eMHaTa bopmalumnHa ca
OTrOBOPHOCT Ha COBCTBEHMKA.

MpoueTeTe 1 cnegBanTe BCUYKU MHCTPYKUUK 32 6e30nacHoCT.

CnepBante BHUMAaTENHO BCUYKM MHCTPYKLMM 32 MOHTaX.

MopabpxanTte MmoTopHaTa GopmalluvHa CbrMacHO UHCTPYKLUUKUTE M NporpamaTta, BKII0YEHU B
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKkcnroataumsi. YBeperte ce, Ye U3MNon3Balumute enekTpouHCTpymeHTa

Ca 3anos3HaTu C BCUYKM CpefcTBa 3a ynpaBrieHne 1 NpeanasHi MepKu.

BAXHWU MEPKU 3A BE3OIMNACHOCT

Mons, npoyeTeTe BHUMaATENHO TO3U pa3gen.

M3non3eavite MoTOopHaTa 6opMalunHa B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTE 3a Be3onacHocT 1
npenopbkuTe, NPeAcTaBeHn TyK U BMbKHATK B TekcTa. Bceku, KOMTo M3nonaea Ta3v TpPEHUPOBKA,
TpsiGBa Aa NpoYeTe UHCTPYKUUUTE U Aa € 3ano3HaT C KoMaHauTe.

To3u cuMBOI NOKa3Ba BaXXHM MHCTPYKLMK 32 6€30NacHOCT, KOUTO, aKo He ObAaT cnaseHu,
Morar Aia 3acTpalwar BaliaTta nuyHa 6e3onacHocT. [poyeTeTe u cnegBanTe BCUYKU
WHCTPYKLMUU B TOBa PbKOBOACTBO, Npeau Aa ce onutarte Aa usnonssarte ToBa o6opyaBaHe.
He npeHacsvTe 3emHaTa 6opmaluvHa mexay Aynkute npu paboteLy agsuraten.

BuHarn gpbxTe pbueTe, KpakaTa, kocaTa U gpexuTe cu CBOOOOHM Aaney OT OBWKELLM Ce YacTu Ha
nBuratens n GopmalumHaTa.

BuHaru HoceTe npeanasHa kacka.

3abpaHeHo e 3a fgeua aa u3nonseat 3eMHaTa 6opmalumHa. 3abpaHeHo e 13non3BaHeTo Ha
3eMHaTa 6opMalLuHa OT Bb3pacTHU 6e3 NOAXOASALLMN UHCTPYKLMK.

He nsnonaseavite o6opyaBaHETO, KOraTo CTE€ YMOPEHU UM MO BNNSIHAE Ha ankoxorn unm
HapKOTULW.

YBepeTe ce, Ye Bcuuku 6onToBe, rankm n 601ToBe ca 3aTerHaTtu.

[euratensT TpsibBa ga 6bAae cnpsH 1 oxnageH, kabenbT Ha ceewTa Tpsbea aa 6bae nsBageH oT
cBellTa, Npeauv ga ce onutarte a NpaBuUTe PEMOHT.

TemnepaTtypaTta Ha aycnyxa u 6nm3kute 30HM Moxe Aa Hagsuwwm 65°C (150°F).

M3bsreanTe Te3n 30HU.

Hukora He cTapTupainTe ABUratens Ha 3akpuTo MW Ha 3akpuTo. Fa3oBeTe, OTAENSAHM OT
OBuraTens, cbabpXaT BbrnepoaeH okcua, ra3 6e3 MUpUC U CMbPTOHOCEH.

Ako CcBpeanoTo He ce BbPTY B AiynKa, CNpeTe ABUraTerns U ro octaBeTe Aa ce oxfaau, npeauv aa
ce onuTaTe [a ro U3BaguTe pbyHo.

3a oa cMeHuTe unu cmeHnTe bopmalumHaTa, 3aHeceTe s B CepBU3EH LIEHTBP, 3a Aa S CMeHUTe
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MHCTpyKuMKn 3a cTapTUpaHe Ha o6opyaBaHeTo

1. MMpeav pa ctapTupaTte oGopyaBaHETO, HATUCHETE 3axpaHBallaTta nomMna, 3a Aa Nno3sonuTe
nbnHo abcopbrpaHe Ha ropMBOTO.

2.0TBOpeTe GyTOHA 3a NpeBKnioYBaHe

Italia Star Com Due S.R.L.
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3.XBaHeTe ApbXKaTa Ha cTapTepa C nsiBarta cv pbka v s ApbnHeTe 6asHo. bes aa
ocBoGOXaBaTe ApbXKaTa Ha cTapTepa, u3abpnaiiTe 6bP30 TeTUBATa C MbIEH XO4 Ha pbkaTa.
OcrTaBeTe ro fa ce BbpHE B HayanHarta cv nosuuus MHOro 6aBHO, JOKATO OCHLLECTBU KOHTaKT.
MoBTapsaiiTe Tasu CTbIKa BCEKM MbT, KOraTo AbpriaTte CTapTOBOTO BbXE.

4 KoraTo 4yeTe KOHTaKT, ApbnHeTe yaapHua roct Ha macto MEXXAWMHEH fokato BbpBu
rnagko. MpemecteTte yaapHusa noct B nosvuna BANAHE v npemecTeTe apocena Ao xenaHaTa
CKOpOCT.

\

5.3a ga cnpeTte gBurartens, HaTucHeTe npeskntoysatens B nosvums U3KI (PASKBCAH).
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OpwurnHanHo

P1koBOoACTBO 3a ynoTtpeba

Monsi, npoyeTeTe U 3ana3eTe ToBa PbLKOBOACTBO. [lpoueTeTe BHUMATENHO TOBa PbLKOBOACTBO 3a
ynotpeba, npean Aa usnonaearte npogykra. 3awmTeTe cebe cu n ApyruTe oT uanata mHdopmaums,
npeaynpexaeHvst n npegynpexaeHus 3a 6e3onacHocCT.

HecnasBaHeTo Ha MHCTPyKUMMTE MOXe Ada AOoBede OO0 TeflecHa nospefa W/wnu noBpeda Ha npogykTa
unu umylectso. Monsi, 3anasete ToBa PbkOBOACTBO 3a 6bAeLu crnpaBku.

BHMMAHWE: OnepatopbT Ha ToBa obopyasaHe Tpsbsa Aa 3Hae, Ye MoXe Aa Bb3HUKHE peakLms Ha oTkarT,
KOraTo CBPE/NOoTO Bie3e B KOHTAKT C TBbpAM oTrnomMkn. CnegosaTenHo kopmunoTo Tpsibsa Aa 6bae 3gpaso

3aKpeneHo C ABe pbue.

Jitalia *,
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BeH3nHoB AoBuraten

CneunduUyHN NMHCTPYKLUM 32
6e3onacHocT

BeHauHoBUTE NN An3enosun gsBuratenn HUKora
He TpsbBa Aa ce M3non3eaTt B HeBEHTUNMpaHu
unu 3aTBopeHu nomMeleHus. OTpaboTeHnTe
rasoBe ca M3KIIIYMTENHO OMNacHX 1 Morar Aa
NPUYMHAT ,0TpaBsHE C BbITEPOAEH oKeua”,
KOETO OT CBOSl CTPaHa Le NPUYNHN CBHANBOCT 1
CMbPT.

[euratenat He Tpsabsa aa paboTu Npu CKOPOCTH,
HaABWLLIABaLLM NOCOYEHNUTe Ha TabenkaTa ¢
AaHHwu. [yckaHeTo Ha ABuraTen npy NPekoMepHM
060poTU yBenNuYyaBa pucka OT HapaHsiBaHe.

He 6opaBeTe ¢ KOMMOHEHTH, KOUTO MoraT Aa
yBenuuat unv HamansiT 3agageHaTa CKopocT.
Hukora He ocTaBsavTe auratens ga pabotu 6e3
Hag3op B 6nun3ocT o crpaja wnu nnaTHeHa unm
nnacTtmMacoBa KOHCTPYKUMS, T.€. NanaTtki n ap.
BuHaru nanonssavite NoAxoAsALLOTO ropyBo,
KaKTO € MOCOYEHO B MHCTPYKLMMTE 3a
ekcnnoartauus n Ha TabenkaTa ¢ AaHHW.

3a pa n3berHeTte noxap, BUHaru cnvpamnte
ABuraTensi, kKorato 3apexaare ropuso 1 HuKora
He npenbnBanTe pesepeoapa 3a ropmBeo.
BuHaru nouncTBaiiTe He3abaBHO pasnsToTo
roOpvBO C MSACHK.

HE crapTupaiite aBuratens B unu 6n13o o
eKcnnosneHa atMocdepa.

MpoBepsiBaiiTe pegOBHO rOpMBHATa cucTeMa 3a
TeyoBe. NpoBepeTe ynnbTHEHUSITA U MapKyynUTe
3a cneaw oT nospepa wnu Tpuene. MNposepeTe
3a pasxnabeHu unu nunceawm ckobu n ganu
pe3epBoapbT 3a rOPUBO UMY KanaykaTa Ha
pesepBoapa ca noBpeaeHu.Bcuuku gedektn
TpsibBa fa 6baaT oTCTpaHeHu npeay NoBTOpHAa
ynoTpeba.

He octaBaiite 6e3 ropuso. Mpeau aa ro
TpaHcrnopTupaTe B NPEBO3HO CPEACTBO,
n3TouyeTe LSIOTO ropueo, 3a Aa npefotspaTute
n3TU4aHe.

CbxpaHsBaiTe auratensi B Jobpe npoBeTpuBo
nomeLLeHne C npaseH pesepsoap.

Italia Star Com Due S.R.L.

BopmalwimHa 3a 3ems

CneundunyHn MHCTPYKUUKN 3a 6e3onacHoCT
Mpenu pa 3anoyHeTe paboTa ¢ GopmalumHarta,
onepaTopbT TpsbBa Aa 6bae nHpopmmpaH 3a
MHCTPYKUMWTE 3a 6e30nacHOCT Ha Npov3BoanTens
M MHCTpYKUMKTE 3a ekcrinoartauus. O6opyasaHeTo
TpsibBa Aa ce u3norssa caMo OT 06yYeH YOBEK.
M3nonsBanTe enekTpouHCTpPyMeHTa caMo Ha
[AHEBHa CBETNMHA UMW Ha NOAXOASLLA U3KYCTBEHA
CBeTNuHa.

BuHaru 3anoysaiiTe TpeHNpoBKaTa BHUMATENHO,
KaTo KpakaTa Bu ca Jarey oT bopmalumHarta.

He octaBsinTe cesankarta 6e3 Hag3op, korato
apuratenat paboTtu.

He n3nonseaiite enekTpuyeckuns MHCTPYMEHT, ako
cTe 6ocu unu HocuTe caHaanu. BuHaru HoceTe
noaxoAsLlo o6nekro, pbkaBvUM 1 NpeanasHn
0obyBKMU.

M3non3BaiiTe enekTpouHCTPYMEHTa caMo B
3eMsiTa, He U3MOoMn3BanTe eNeKTPONHCTPYMEHTa B
rpekarneHo kKameHucTa 3emsi.

He npobuBavite aynku B 30Ha, KbAETO MOXe Aa
1uMa cKpuTv TpbOM 3a ra3 n Bofga Unm 3axpaHeaiuy
n apyru kabenu.

YBepeTe ce, Ye CBPEAJIOTO € 34paBo 3aKpeneHo
KbM U3XOASILLUS Barl HA CKOPOCTHaTa KyTusi.

He n3nonseaiiTe noBpegeHa Unv n3HoceHa
6opmalumHa.

He HoceTe GopmaluuHaTa npu paboTely Asuraten,
6opmalumHaTa He TpsibBa aa ce BbpTH, Korato
ABUraTenaT paboTu Ha NpaseH XoA.

BuHaru gpbxTe pbleTe M kpakaTta cu farney ot
BbpTALWaTa ce bopmalumnHa.

BuHaru ce yBepeTe, Ye ABUraTensaT e CrnpsiH
KanakbT Ha CBellTa e CBalieH, npeav ga npasute
KaKBWUTO U [1a € HaCTPOWKM.

Mpeaun na n3nonssate 6opmalunHaTa, HanpaeeTe
BU3yarnHa NpoBepkKa, 3a Aa BUAUTe Aanv yactute
ca u3HoceHu unu nospefeHn. CmexeTe
noBpeAeHUTe YacTu Npeau Aa usnorssare
obopyasaHeTo.
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3eMHOo coHOupaHe

O6wu npaBuna 3a 6esonacHocT
MPEAYMNPEXOEHWME! NpoyeTeTe BCUYKM
WHCTPYKLUW, HecnassaHeTo UM (n3bpoeHuTe no-
00Ny VHCTPYKUMKN) MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB
yaap, noxap u/unm cepnosHo HapaHsiBaHe.
TepMUHBT ,enekTpuyecko obopyaBaHe” BbB
BCUYKM NpeaynpexaeHus, nsbpoeHu no-gony, ce
oTHacs [0 enekTpuyecko obopyaBaHe,
3axpaHBaHO OT Mpexara (kabenHo) unm
enekTpuyecko obopyasaHe, 3axpaHBaHO OT
6aTepun (6e3kn4HO).

3anaseTte Te3un ykasaHus.

1) PaboTHa 30Ha

a) MopabpkanTe paboTHaTa 30Ha YncTa u
no6pe ocBeTeHa. [peTbnKaHUTE NN TbMHU
30HU ca NpepasnosioKeHN KbM 3710MONYKH.

b) He nsnonseaiite o6opyaBaHeTo B
eKcnno3uBHa aTtmocdepa, Kato Hanpumep B
NPUCHLCTBUETO Ha 3ananvMmMm TeYHOCTH,
npaxoBe UM 3ananvMMu rasose.
O6opyaBaHeTo reHepupa UCKpW, KOUTO MoraT fa
npean3BKKaT 3anansaHe Ha npax unuv ras.

B) He no3BonsiBanTe Ha aeua unv apyru xopa aa
Bnm3aT B paboTHaTa 30Ha, 4okaTo n3nonssare
obopyaBaHe. Pa3sceliBaHeTo MOXe Aa BN Hakapa
na 3arybute KOHTpor.

2) INlnyHa 6e3onacHocCT

a) fleicTBanTe NOrMYHO U BHUMATESTHO,
KoraTo usnonsBaTe efleKTPOUHCTPyMeHTa. He
nU3nonsBamnTe efeKTPOUHCTPYMEHTA, ako cTe
YMOpPEHU Unu noa BNUsiHUe Ha HapKoTULW,
ankoxon unu nekapcrea. MomeHT Ha
HEBHWMaHWe Npu usnonaeaHe Ha ob6opyaBaHeTo
MOXe [a foBeAe A0 CEePUMO3HO HapaHsiBaHe.

6) Hocete 3awutHo obopyasaHe. BuHarn HoceTe
ouuna.

Jitalia *,

Italia Star Com Due S.R.L.
", Star

Sare &, 004/021.433.03.27 5%
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MpaBunHaTta ynotpeba Ha 3awmuTHO

obopyaBaHe, KaTo Macka 3a npax, Henmbaraiu
ce npeanasHun o6yBKW, Kacka Unv BbHLUHK
HaywHWUM (MpeanasHy Kackv) HamanssaT pucka
OT HapaHdaBaHe.

c) U3bsareanTe cnyvyanHo ctapTupaHe. YBepete
ce, Ye NpeBKIOYBATENAT e B nonoxeHue OFF,
npeau ga cBbLpXeTe.

d)He ce pasrtAraite TBbpOAe MHOrO.
NopnbpxanTe ctabunHocT M GanaHc npes
usnoto Bpeme . ToBa Lle BU Mo3Bonu [Ja
KOHTponupate no-gobpe obopyaBaHETO cu B
Heo4YakBaHW cUTyauuu.

e)HoceTe noaxopsio obnekno. He HoceTe
cBob6opgHu apexu unu 6uxyTa. He ce
pobnuxaBanTe [0 ABUXKELLM Ce 4acTU C Koca,
apexu u pbkasuuyu. CBoboaHuTe opexu,
OwxyTa unm gbnra koca morat ga 6baar
XBaHaTW B ABMXeLln ce YacTu.

3) Exkcnnoaraumsa u noaapbKKka Ha MOTOpHa
6opmalumHa
a) He HacunBanTe moTopHaTa 60pmalumHa.
M3nonsBanTe noaxoasawoTo obopyaBaHe 3a
Baluarta uen. VianonssaHeTo Ha 06opyaBaHeTo
3a LenuTe, 3a KOUTO € NPOEKTUPaHO, rapaHTupa
no-Ao6bp pesynTaT U No-BUCOKa CTENEH Ha
6esonacHocT.
b) He nsnonssante o6opyaBaHeTo, ako
HEroBuAT BYTOH 3a BKIOYBaHe/U3KnyBaHe
He paboTu. Bcako obopyasaHe, KOETO He MOXe
[a ce ynpaensBea ¢ 6yToHa 3a
BKIOYBaHE/M3KIOYBaHe, € onacHo u Tpsbea ga
6bae peMOHTUpaHo.
c) KoraTto He nsanonssarte o6opyaBaHeTo,
CbXpaHsABaWTe ro Ha MACTO, KbAeTo Aeuarta
HSIMaT AOCTHLN U He No3BoNsABaUTe Aa ce
M3non3Ba oT Xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢
Hero u He 3HasAT Te3n UHCTPYKuuU. B pbLeTe
Ha Heoby4eHu noTpebuTenn obopyasaHeTo
cTaBa onacHo.

infoitaliastar.ro @) wwwi.italiastar.ro
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.

3eMHO coHaun paHe

d) Mopapbxka Ha obopyaBaHeTo.
MpoBepeTe 3a NpoGrieMu ¢ HacTpoukara,
ABWXeLLM ce YacTu, KOMTO He ce criensar,
noBpeAeHn YacTu Unu gpyru npoénemu,
KOWUTO 6MXa MOrnu Aa NOBNUAAT Ha
paboTtaTta Ha o6opyaBaHeTo. B cnyyan Ha
noBpena obopyaBaHeTo TpsAb6Ba Aa 6bAe
PEeMOHTUPAHO Npeaun nycKkaHe B
ekcnnoartauus. MHoro asapuu ca npuYnHeHu
OT HenpaBwiHa noaapwXka Ha oGopyaBaHeTo.
e)NopaabpxanTe pexewmre

WHCTPYMEHTU YUCTU U ocTpu. [Jobpe
noaabpXXaHUTe PEXELUM UHCTPYMEHTU C
ocTpu pbboBe umat no-Hucka
npeapasnonoXeHoCcT KbM GrokMpaHe v ca
no-necHu 3a ynpasreHue.

CumBonu

f) U3non3Bante obopyaBaHeTo,
npuHaanexHocTuTe n Bopmal.uvmvn'e unAap.,
B CbOTBETCTBUE C Te3U UHCTPYKUUN U NO
HauMHa, NpeaBUAEH 3a TO3W BUA
obopyaBaHe, KaTo ce B3eMaTt npeaBug
ycnoBusTa Ha paboTta u paboTarta, KosiTo
TpsAb6Ba ga ce n3BbpLWBA. V3non3eBaHeTo Ha
obopyaBaHeTo 3a onepauum, pasnuyHn ot
npefocTaBeHUTe, MoXxe Aa AoBede [0 onacHa
cuTyaums.

4) O6cnyxBaHe

a) ObopyaBaHeTo TpsibBa Aa 6bae
PEMOHTMPaHO OT KBanNUdULIMPaHO NuLe, KOeTo
13rnon3ea caMmo MOEHTUYHN PE3EPBHU YacTU.
ToBa Lwe rapaHTupa, Ye 6esonacHocTTa Ha
obopyaBaHeTo ce noaabpxa.

ObsicHeHWe Ha CUMBONMUTE/MKOHWUTE, KOUTO Ce NosIBABAT BbPXy 060pyABaHETO 1 BbPXY €TUKETUTE.
Te cbluecTBYBaT 3a Bawara 6esonacHocT v Tpsibea fa 6baaT yBaxaBaHu.

L] CE A

CE mapripoeka cnopeg

BHumanne: Hocete Mona, npouerere
3AUMTHH PTKABULUM NPU PDKOBOQCTROTO 33
patoTa c 060pyABIHETO EKCMNOATALWA NPean
W NPV OTCTPAHABAHE HA  CTApTWPaHe Ha patoTa,

E£BPONeACKUTE CTAHAAPTN OT MawmnHara, worat ga
3a Gez0nacHocT

OTCKOMAT CTPYHKI

OCTaTbUMTE, NOAAPTIKKA UAK PEMOHT.
>5m
W Nprkre Hapaneu

He npemaxgaiire ¢
KpaK ocTaTbymTe of
NPOGHBHATA MAWNHA,

BHWMAHME: Bopmawmnara ce
BBPTH, KOraTo obopygBaHeTo
paborn

NPUCHCTBaUYTE XOPa W
AOMALUH K NIOGUMLIA NO Bpeme
Haynotpeba.

AN N

lal

LR o g

)
i

HaTOSH PORYKT HA
sanputo MOXE QA AOBENE A0 CMBPT 24
HAKONKO MVHYTH.

ro CAMO Ha otkpuro,
[aney oT 0TBOPEHH NPO30PYM, BPATW W

BEHTUNAYWOHH MW OTBOPK.

O
OKOAA, TORCHYZH 133, KORTO He MOmeTE 43
BMATE WM NoMMpHWETS

HHUKOMA HE ro wanomspaite Ha SaKpHTO WK &
HCTIMHO 33TBOPEHN NOMELIEHNA, KATO
rapam.

s Italia Star Com Due S.R.L.
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OCHOBHM NOHATUSA

BHUMAHUWETO! OnepatopbT Ha ToBa
obopyaBaHe TpsibBa Aa e HasicCHO, Ye MoXe Aa
Bb3HUKHE peakums Ha oTkaT, koraTo
CBpEeAnoTo Bfie3e B KOHTaKT C TBbpAU
oTrnomku. CrnegosaTtenHo KOpMUNOTo Tpsibea
na 6bae 34paBo 3akpeneHo ¢ ABe pble.

Bopkoponu (cur.1)

BHumaHune! BuHaru ce yBepsiBavite, ye
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KMI0YEH, Npean aa
npasuTe KakBUTO 1 Aa BUMO HACTPOVIKK.

Cnieq kaTo n3BaguTe 3aKnioyBaLLmMs WUMT U
LuMHaTa, noctasete TPLOHNA Kpal Ha
CBpeanoTo BbPXy 3a4BWXKBaLLMS BaN B AonHaTa
yacT Ha cepegnoTo. MNoapaBHeTe oTBOpa B
coHpaxHwusa Ban (cpur.1) (1.1) c oTBOpa Ha
3a[BW>KBaLLMA Ban Ha MoTopHaTa 6opmaluvHa
HaTUCHETe 3akntoyBalus enemMeHT (dpur.1) (1.2)
npes oTBOpa 1 UKcMparTe B NO3nLMs C
wuHata (cur.1) (1.3) e npegocTaBeHo.

3axpaHBaHe (cur.2)
BopmaluvHaTa ce 3agBuKBa OT ABYTaKTOB
OBuraTen, KOMTO U3non3Ba cMec OT GEH3UH U
aBuratenHo macro. lNpaBunHaTa ropusHa
cMmec e cboTHoweHue 40:1 Ha 6eH3nH 1 macno
3a AByTaKkTOBM ABuratenu, toect 40 yactu
6EeH3NH KbM e[iHa YacT Macro 3a ABYTaKTOBMU
asuratenu. MNpepynpexaexne Vanonaeavite
CaMO OpWUrMHanHoO Macro 3a ABYTaKTOBU
nsuraTenu.

st Italia Star Com Due S.R.L.

" ltalia *,
*, Star

3eMHO coHaun paHe

CmecBaHe Ha ropMBo

Pe3epBoapbT 3a ropuBo € C MakcMMareH
kanauuteT oT 1 n. 3a ga cmecuTe NpaBuUIHO
ropuBoTO, U3nonaeavte byTunkara 3a
CMecBaHe, 3a Ja U3MepuTe NpaBUiIHOTO
KOMNMYEeCTBO Macso, 406aBeHO KbM BeH3uHa.
MpeaynpexaeHue He cmecBavite ropuso B
pe3epBoapa 3a ropMBoO Ha MOTOpHaTa
6opmalumHa. iamepeTe ropusoTo B ByTunkata
3a cMecBaHe, crieg koeTo gobaseTe
npasBuIHaTa NPoNopUMsa Macro 3a ABYTaKTOBU
OBUraTenuv cnopes MapkMpoBKUTe.
Pasknatete 6yTunkara, 3a 4a ocurypute
NbHO CMecBaHe Ha 68H3VIH n Macno.
MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a ropuso
M3nonaesante nogxoasiwa yHus, 3a ga
NpPexBbprMTe ropuBHaTa CMeC OT KOHTelHepa
B pe3epBoapa 3a ropmeo, kaTo BHUMaBaTte ga
He pasneeTe ropMBo MUK a He npeToBapute
pesepBoapa.

Monsi o6bpHeTe BHUMaHue 4e oT
cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT TO3M NPOAYKT €
[OCTaBeH C HambITHO M3TOYEHa ropMBHa
cucTema u apuratenaT we Tpsabsa ga 6vae
"paspaboTeH".

KoraTo usnonseate enekTpouHCTPYMeHTa 3a
MbpBU MbT, MOXE Aa U3nuTaTe N3BECTHU
3aTpygHeHus npu ctaptupaHe. Cneg kato
ropuBOTO Brie3e B LNPKyNauusi, MOTOPHUST
Oyprep e 3anoyHe. BeaHbx cTapTpaH u
"M3NbNHeH", NOCNeABaLLOTO CTapTMpaHe Lie
6bae no-rnecHo.
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CrtapTupaHe Ha aBurartens (cwur.3 go 6)
BHumaTenHo pasknateTe ropuBHaTta CMec,
KaTo Jieko pasknallate CBPeAnoTo Hanpea-
Hasap, HAKOMKO MbTW.

ToBa Le rapaHTupa, 4e MacroTo Ha
[BYTaKTOBWTE ABUraTenu He ce oTaens ot
6eH3nHa.

MocTaBeTe ygapHus noct B nonoxexHne ON

(cpumr.3).

Ako kapbypaTopbT wu3uckBa "sapexaaHe",
HaTWCHeTe npo3payHaTa TrymMeHa nomna
(dowur.4) pokaTto ropMBOTO AOCTMrHE TpbOAaTa.

YBepeTe ce, ye 6yToHbT ON/OFF e B no3uuus
ON (cpur.5) (5.1).

[pbXTe enekTPOUHCTPYMEHTa 34paBo C efHa
pbka.
2t Italia Star Com Due S.R.L.

Jtalia ®,
", Star

3eMHO coHaun paHe

C ppyraTta pbka XxBaHeTe NocTa Ha ctapTepa ¢
oTkata (dwr.6) u nsgbpnaiite 6aBHO, JoKaTo ce
CbNpoTUBNABA, KOETO MNOoKa3dBa, Ye OTKaTHUAT
cTapTep e Bkro4deH. Korato novyscteaTe
CbMNpPOTMBA, BHE3AMHO APbINHETE BPbBTA.
MoBToOpeTe Tasu npouenypa, AokaTo ABuraTensat
crapTupa.

Korato gBuratenst craptupa ycnewHo u patotu
rmagko, BbpHeETE amMopTUCbopa B MOMOXeHue
OFF.

HaTtucHeTe nocta Ha npeanasHust
npesknioysaten (¢ur.5) (5.2), cnen ToBa
3aTerHeTe nocra Ha rasta (¢pwur.5) (5.3),
CBPEeAsIoTOo Lie 3arnoyHe Aa ce BbpTu. 3a Aa
perynupaTe ckopocTTa Ha npobvBaHe, 3aBbpTeTe
perynatopa Ha ckopocTTa (dwur.5)

(5.4), okaTo ce NOCTUTHE XenaHaTa CKOpOCT.

3a pga cnpeTe BbPTEHETO Ha CBPEANOTO,
3aTerHeTe 3a kpaTko 1 ocBoboaeTe nocra Ha
rasTa.

Pa6oTta c MoTopHa 6opmalunHa

3a pa ce rapaHTupa 6e3onacHa ynoTtpeba, To3u
npoaykT Tpsibea fa ce 6opasu ¢ ABe pbLe.
YBepeTe ce, Ye onepauusita no npobveaHe He
BKJOYBA PUCK OT KOHTaKT C eNeKTprUYecku
kabenwu, ra3oBu 1 BOAOMNPOBOAHN TPBOU 1 Op.
MpoBepeTe paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa
3anoyHeTe. OTCTpaHeTe BCUYKM NPEaMETUN U
OTJIOMKM, KOUTO MoraT Aa 6baaTt XBbprieHu,
3acegHanv unu 3akrnelleHn B GopmalumHaTa.
3aemeTe cTabunHa no3vuusi, Kato BUHaru
ObPXUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA Npep TAMOoTO Cu.
XBaHeTe OpbXKUTE C [iBE pbLe, KaTo ce yBepute,
Ye MoXeTe aa ynpasnsisate 6e3onacHo
nocroseTe 3a ynpasneHue. OcTaBeTe cBpeasioTo
[Aa 0OCTUrHe MakcumariHa CKopocT, npeaum aa
3anoyHeTe onepaumsTa no npotusaHe.
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AKO CBpeasioTo ce yaapu B KaMmbk, TBbpAa 3eMsi
1 ap., BbPTEHETO MOoXe fa cripe He3abaBHO U
MOXe [ja Bb3HWUKHE peakuus Ha oTkarT.

Mopaau ToBa e HeobGXx0AMMO onepaTopbT Aa
XBaHe no6pe 1 ABeTe APBbXKKM MO Bpeme Ha
paboTa, 3a oa KOMNeHcUpa BHe3anHaTa
peakuusi Ha oTKar.

MouncTeTe cBpeanoTo 1 NpoBepeTe 3a
noepeau, Npeau aa 3arno4yHeTe OTHOBO.
CnupaHe Ha gBuratens7).";

HatncHeTe 6ytoHa ON / OFF po nosuuus OFF

(ur.7) (7.1)

nopapbXKa
BHUMAHME: BuHaru ce yBepsiBaiiTe, ye
BGopmalunHaTa e U3KnoYeHa 1 Ye KanakbT Ha
cBeLlTa e cBarieH, Npeau Aa ussbplusate
KaKBWUTO U ja € HAaCTPOWKM Unn npoLieaypu 3a
NoAApbXKa.
BuHaru HoceTe 3apaBu pbkaBuLM, KOraTo
paboTuTe ¢ GopMalLuHK, THIA KaTo Te MoraT Aa
6baat MHOro ocTpu.
Cwma3sBaiiTe OTHOBO BCUYKUN ABWXKELLM CE YacTu
Ha pedoBHU MHTepBanu. AKO KOpPMyCbT Ha
GopMalunHaTa TpsibBa Aa 6bae NoYnNCTeH,
n3GbpLUETe o C Meka BrnaxHa kbpna. MoxeTe
[a 13rnonseaTte Mek NoyMcTBall npenapart, HO
HULLO KaTo ankoxos, 6eH3nH unu apyr
noyncTBall npenapar.
Hukora He n3nonseaiTe KayCcTUK 3a NoYMCTBaHe
Ha nnacTMacoBu YacTu.
3ananutenHa cBely (pwur.8
Cnep Bceku 10 yaca pabota cBewita TpsbBa Aa
ce cBarsi. [MpoBepeTe UBeTa Ha oTnaraHusTa B
Kpasi Ha cBeLTa; TpsibBa Aa e uBeTa Ha
"OpoH3". OTCTpaHeTe BCUYKM OTNaraHus ¢
nomoLlita Ha TBbpAa YeTka, naeanHa e
MECUHIoBa TerneHa JyeTka.

st Italia Star Com Due S.R.L.

Jtalia ®,
", Star

3eMHO coHaun paHe

MpoBepeTe pa3cTOAHMETO Ha NMPEKbCBAHE Ha
cBeLTa, kKopurupanTe, ako e Heobxoanmo.

dur.8

0.7 - 0.8mm

MpaBuNHOTO pascTosiHMe Ha NpPeKbCcBaHe TpsibBa Aa
6bae 0,7 0o 0,8 mm.

Bb3ayweH duntbp (dur.9

Cnep Bceku 4 yaca paboTa Bb3ayLWHUAT PUNTbP
TpsbBa fa ce OTCTpaHu, Aa ce NPOBEPM 3a NoBpeam U
Aa ce nouncTu.

CaarneTe kanaka Ha Kopryca Ha Bb3ayLUHUsi puntbp,
cnep ToBa n3BafeTe Bb3AyLIHUA UNTBP U o
royncTeTe ctapaTenHo ¢ eKONOrmMyHo YUCT
obeamacnuTen Ha BogHa ocHoBa. Cref kaTto
Bb3AYLWHUST UNTBHP U3CbXHE, HAHECETe AOCTaTbYHO
ABWraTenHo macrio, 3a a nokpueTe Lenus puntbp.
MouncteTe M3NUWHOTO MAcNo Y CMEHETE Bb3OyLIHUS
dunTbp M Kanaka. NpegynpexaeHne Hukora He
cTapTupanTe asuratens 6e3 MOHTUpaH Bb3ayLUeH
ounTbP.

CmasBaHe Ha ckopocTHaTta KyTus (cour.10)

Cnep Bceku 5-8 yaca pabota lMpenopbuntenHo e
cnen 5-8 yaca pabota MacnoTo Ha CKopocTHaTa KyTusi
Aa ce HambnHKW ¢ nogxoasuwy 3 # nutues BasenuH. Mpu
n3npaBeH ABWraTen oTCTpaHeTe BMHTA OT Ato3aTa 3a
NbIHEHe Ha Macro u gobaesete 15
ml TPAHCMMCUOHHO Macso (CKOPOCTHA KyTUs).
MocTaBeTe o6paTHO GonTa Ha kanavkata Ha MacroTo.
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3eMHO coHaun paHe

Cnea Bceku 50 yaca pa6ora

MpenopbyBa ce cned 50 yaca paboTa MacnoTo Ha CKopocTHaTa KyTusl ja ce CMEHU ¢ noaxoasiy 3
# nuTneB BasenuH. Mi3aBageTe Tanata 3a uatousaHe (cur.10) (10.1) oTcTpaHu Ha ckopocTHaTa
KyTUsi, crned ToBa HaKNoHeTe ABuUraTens, Taka Yye LsnoTo Macro Aa u3tede OT cKopocTHaTa
KyTusi.MNpu n3npaseH asuraten gobaeeTe rpec kbM ckopocTuTe. MocTaBeTe o6paTHO tapata 3a
N3TOYBaHe.

CbxpaHeHue

Ako MoTOpHaTa GopmalumHa He TpsabBa aa ce U3rnornasa um
TpsiGBa 4a ce CbXxpaHsiBa noBeye OT eAunH Mecel, TpsAbea ga
ce U3BbPLUM CriegHaTa npoueaypa 3a cbxpaHeHue.MatoueTte
LSAMOTO ropMBO OT pe3epBoapa 3a ropuso u kapbyparopa;
yBepeTe Ce, Ye UANoTo ropuso e natoueHo. VissageTe ceewTa
N n3cmneTe OKONo eaHa cyneHa nbXxuua nbfiHa ¢ YUCTo
[ABurarteriHo Macrio

B OTBOpa Ha ceelTa. [pun 13KnioYeHo 3anansaHe
U3gbpranTe BHUMATESTHO CTapTOBOTO BBbXKE HAKOMKO MbTU C
oTkata. lNocTraBeTe OTHOBO CBeLUTa, NPOABLIDKETE Aa AbpraTte
BbXXETO Ha cTapTepa C OTKaT, 4oKaTo ByTanoTo Hanpasu Xo4,
Ha komnpecwus (KoraTo NoYyBCTBaTe CbNPOTUBIIEHWE), Cres
ToBa crpeTe Aa Abpnare.

CbxpaHsiBaiiTe MOTOpHaTa GopMallmMHa Ha cyxo, Aobpe
NMPOBETPMBO MACTO, MOKPUTO C Kanak, 3a Aa npeaoTspaTute
HaTpynBaHeTo Ha Mpax Ui OTIOMKM.

MoTopHa 6opmalumHa ¢ paboTHa onopa mogen BTA-30M-S

O6nacT Ha NpUoXeHWe: B CENCKOTO
CTONaHCTBO, rPaAnHapPCTBOTO UMK
CTPOUTENCTBOTO.

O6opyaBaHeTo Ma naTeHToBaHa oT
NpoV3BOAMUTENS paMKa, KOSITO MMa ABOMHA
ponsi:

- AelCTBa KaTo cTabunusaTop cpeLyy
BUbpaumu,

- [eVicTBa KaTo cucteMa NpoTUB 3aBbpTaHe.
Ton e 6e3onaceH, edeKTUBEH 1 NPOEKTUPaH
BMHaru Aa npobuea B nepteKkTHO BEPTMKAHO
ronoxeHwue.

M3nckBa caMmo eauH onepaTop KakTo 3a
paboTa, Taka 1 3a TpaHCMopT (OCUrypeH C
TPaHCNOPTHO KOIero), KoeTo npeanara
3HauMTEsNIHO CnecTsiBaHe Ha eHeprusa 1 Bpeme.
MpaeaneH 3a paboTta Ha ronemmu NpocTpaHCcTBea,
KaTo 3acaxaaHe Ha pejoBe OT XpacTN/OBOLLHU
abpeeTa.

+* . ltalia Star Com Due S.R.L.
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OpuvrnHamnHo pbkoBOACTBO

TexHunyeckun cneumdukaunm

Twn

1E44F-5

1E48F

Twvn gBuraten

2-TaKToOB, €4HOLUIMHAPOB, GEH3UH, C Bb3AYLUHO OXNaxaaHe

PabGoTeH xonoB
obem

58CC

68CC

B CKOpOCTHaTa
KyTUS

CkopocT Ha 0-350 06/MUH 1 0-350 06/MuH
npobueaHe

opuBo BesonoBeH 6eH3WH BesonoseH 6eH3VH
CwoTHoweHne Ha | 1. 1.

cmecTta

ropmso/mMacno

Kanauutet Ha 1,1n 1,1n

pesepBoapa 3a

ropvBo

O6em Ha macnoTo | 250 mi 250 ml

Twvn macno Ha
cKopocTHaTa KyTus

nuTveB BasenuH 3 #

nutnes BasenuH 3 #

CTapTOBa cucrtema

CrapTep 3a oTckayaHe

CrapTep 3a oTckayaHe

Twn Bb3gyLweH
unTHp

b06a enemeHT

b6a enemeHT

MpobueHa MalmHa

805 MM | 795 MM | 796 MM
X100 mm | X17 X265 mm
6 MM

805 MM |795 MM | 796 MM
X100 mm | X176 mm | X265 mm

Terno

11,37 kr | 11,9 kr | 11,9 kr
/11,69 kr| /12.08 | / 12,08 k
KG g

11,37 kr | 11,9 kr 11,9 kr

/11,69 kr| / 12,08 «r| / 12,08
Kr

-HuBo Ha 3BYKOBO
HansraHe

97,7dB (A)K =3 dB

98,4dB (A) K = 3dB

- U3MEPEHOTO HMBO
Ha aKycTuuHa
MOLLIHOCT,

111,16dB (A) K = 3dB

111,15 dB (A) K = 3 dB

[apaHTMpaHOTO HNBO
Ha aKyCcTuyHa
MoLHocT 1

114 dB (A)

114 dB (A)

BMbGpauumTe.

12,97 m/s?2K=1,5m/s?

8586 m/s2K=15m/s?

HWBOTO Ha 3BYKOBOTO HansraHe, Bb3npnuemMaHo oT onepaTopa, Moxe Aa
HagBuwm 85 dB (A) 1 ca HeobxoaMMK MEPKYM 3a 3alumTa OT LUyM.

[ italia *,
, Star ]
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Eredeti kézikdnyv

BTA-25M/BTA-30M
BENZINMOTOROS TALAJFURO

2 utemi

Orizze meg ezt a hasznalati Utmutatot, késdébbi
konzultalasra

‘oo Italia Star Com Due S.R.L.
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Eredeti kézikdnyv

Hasznalat el6tt, olvassa el ezeket az utasitasokat!

Mindig viseljen védészemiiveget, amikor ezzel a géppel dolgozik!

Mindig viseljen védésisakot, amikor ezzel a géppel dolgozik!

Viseljen védélabbelit

Viseljen véddkesztyiit

Ne hasznadlja es6ben

NE tamaszkodjon a készulékre!

=il @f={r[OX %

Ne haszndlja a furét, ha masok, kiilbndsen gyerekek vannak a
kozelben.

>

: Tartsa magat tavol a forgokéstol! Sérulésveszély!

Italia Star Com Due S.R.L.
&, 004/021.433.03.27 5% info@italiastar.ro @ www.italiastar.ro
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Eredeti kézikdnyv

BIZTONSAGI UTASITASOK

A TULAJDONOS KOTELEZETTSEGEI

A foldfuré pontos 6sszeszerelése, biztonsagos és hatékony hasznalata a tulajdonos
felel6sseége.

Olvassa el és kdvesse az dsszes biztonsagi utasitast.

Gondosan kdvesse az dsszes 0sszeszerelési utasitast.

Végezzen karbantartasi miiveleteket a motoros talajfurén, az ebben a kezelési utmutatéban
talalhat6 utasitasok és program szerint. Gy6z6djon meg arrél, hogy a motoros talajfurét
hasznalok ismerik az dsszes kezelbszervet és biztonséagi 6vintézkedést.

FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Kérjlik, figyelmesen olvassa el ezt a részt.

Hasznalja a motoros talajfurét az itt bemutatott és a szévegbe beillesztett biztonsagi utasitasok és
ajanlasok szerint. Barki, aki ezt a talajfurét hasznalja, el kell olvassa az utasitasokat, és ismernie
kell a parancsokat.

Ez a jel a fontos biztonsagi utasitasokat jeloli, amelyeknek a be nem tartasa veszélyeztetheti
személyes biztonsagat. Olvassa el és kovesse a hasznalati atmutatoban talalhaté 6sszes
utasitast, miel6tt megprobalna hasznalni a gépet.

Jaré motor mellett ne szallitsa a furatok kdzott a talajfarét.

Mindig tartsa tavol kezét, labat, hajat és ruhait a motor és a furé mozgé alkatrészeitél.

Mindig viseljen védésisakot.

Gyermekek szamara tilos a foldfurd hasznalata. Felnétteknek tilos a talajfurét, megfeleld utasitasok
nélkil hasznalni.

Ne hasznalja a gépet, ha faradt vagy alkohol vagy kabitoszer hatasa alatt all.

Gy6z6djén meg arrdl, hogy az dsszes csavar, anya és csap meg van huzva.

A motort le kell allitani és le kell hiiteni, a gyujtogyertya kabelét ki kell huzni a gyujtogyertyabdl,
miel6tt barmilyen javitast megkisérelne a gépen.

A kipufogddob és a hozza kozel allé részek hémérséklete meghaladhatja a 65 °C-ot (150 °F).
Kerllje el ezeket a teruleteket.

Soha ne inditsa be a motort zart térben vagy beltéren. A motor altal kibocsatott gazok szén-
monoxidot tartalmaznak, amely szagtalan és halalos gaz.

Ha a furészar nem forog egy lyukban, allitsa le a motort, és hagyja kihilni, miel6tt megprobalna
kézzel eltavolitani.

A furé cseréjéhez vagy valtashoz, vigye el egy szervizkdzpontba, hogy cserélje ki a hasznalati
Utasitasban megadott mérettel megegyezd méretire.

Italia Star Com Due S.R.L.
&, 004/021433.03.27 ¥ info@italiastar.ro @ www.italiastar.ro
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Utmutatoé, a gép inditasahoz

1. A gép elinditasa elétt, nyomj'a meg a feltdlté szivattyut, hogy lehetévé tegye az lizemanyag
teljes felszivodasat.

2.Nyissa ki a valtégombot

Italia Star Com Due S.R.L.
&, 004/021.433.03.27 5% info@italiastar.ro @ www.italiastar.ro

[ italia *,
", Star |

37



3.Fogja meg bal kezével az inditéfogantyut, és lassan hizza meg. Az indité fogantytjanak
elengedése nélkiil, hizza meg gyorsan a zsinért, a kar teljes mozdulataval. Hagyja nagyon lassan
visszatérni kiindulo helyzetébe, amig érintkezésbe nem kerll. Ismételje meg ezt a Iépést minden
alkalommal, amikor meghuzza az inditézsinért.

4.Amikor meghallja, hogy beindult, hiizza a lengéscsillapité kart KOZEPES helyzetbe, amig az
egyenletesen nem jar. Allitsa a lengéscsillapité kart MUKODES allasba, és allitsa a gazkart a
kivant sebességre.

\

5.A motor leallitdsahoz nyomja a billenékapcsolét OFF (KI) allasba.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Hasznalati utasitas

Kérjuk, olvassa el és 6rizze meg ezt a hasznalati utasitast. A termék hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el ezt a haszndlati utmutatot. Védje magat és masokat, az dsszes biztonsagi informacio,
figyelmeztetés és ovintézkedés betartasaval.

Az utasitasok be nem tartasa személyi sérllést és/vagy a termék vagy vagyontargyak karosodasat

okozhatja. Kérjiik, 6rizze meg jelen kézikdnyvet késdbbi konzultalas céljabol.

VIGYAZAT: A gép kezel6jének tisztaban kell lennie azzal, hogy a furé kemény térmelékkel vald
érintkezésekor, visszaltés léphet fel. Ezért, a fogantyljat mindkét kézzel biztonsagosan tartani kell.

Benzines motor

Specifikus biztonsagi utasitasok

A benzin- vagy dizelmotorokat soha nem szabad
szell6zetlen vagy zart térben hasznaini. A
kipufogdgazok rendkivil veszélyesek, és ,szén-
monoxid-mérgezést” okozhatnak, ami
almossagot és halalt okozhat.

A motor nem jarhat az adattablan feltiintetett
fordulatszamot meghaladé fordulatszamon. A
motor tul nagy fordulatszamon valé jaratasa
néveli a személyi sériilés kockazatat.

Ne kezeljen olyan alkatrészeket, amelyek
ndvelhetik vagy csdkkenthetik a beallitott
fordulatszamot. Soha ne hagyja felligyelet nélkil
jarni a motort, épllet vagy vaszon vagy
mianyag szerkezet, pl. satrak stb. kzelében.
Mindig a megfelelé Gzemanyagot hasznalja, a
kezelési utasitdsban és az adattablan feltlintetett
madon.

A tiiz elkeriilése érdekében tankoldskor mindig
allitsa le a motort, és soha ne téltse tul az
Uzemanyagtartalyt.

A kiomlott Gzemanyagot mindig azonnal
takaritsa fel, homokkal.

NE inditsa be a motort robbanasveszélyes
kdrnyezetben vagy annak kézelében.
Rendszeresen ellendrizze az lizemanyag-ellatd
rendszert, hogy megnézze, nincs-e szivargas.
Ellendrizze a tomitéseket és a tomlbket, nincs-e
rajtuk sérllés vagy surlédas nyoma. Ellenérizze,
hogy nincsenek-e meglazulva vagy nem
hianyoznak a bilincsek, és hogy az
Uzemanyagtartaly vagy a tartélysapka nem
sérlilt-e. Ujbdli hasznalat elétt minden hibat el
kell haritani.

Ne engedje, hogy izemanyag nélkil maradjon a
gép. Mielé6tt jarmivel szallitana, engedje le az
Osszes Uzemanyagot, hogy elkertlje a
szivargast.

Tarolja a motort jol szell6z6 helyen, ures tankkal.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Talajfaro

Specifikus biztonsagi utasitasok

A furoégép lUzemeltetése el6tt a kezel6t
tajékoztatni kell a gyarto biztonsagi el6irasairdl
és kezelési utasitasairdl. A gépet csak képzett
személy hasznalhatja.

Csak napfényben vagy megfelelé mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja a talajfurot.
Mindig évatosan inditsa el a talajfurot, ugy,
hogy a laba tavol legyen a furétol.

Ne hagyja felligyelet nélkil a furét, amikor a
motor jar.

Ne hasznalja a talajfurét, ha mezitlab vagy
szandalt visel. Mindig viseljen megfelel
ruhazatot és védofelszerelést.

Csak foldben hasznalja a talajfurét, ne
hasznalja tulsagosan kdves talajon.

Ne furjon lyukakat olyan helyen, ahol elasott
gaz- és vizvezetékek vagy tap- és egyéb
kabelek lehetnek.

Gy6z8djon meg arrol, hogy a furészar
biztonsagosan régzitve van a sebességvalto
kimend tengelyéhez.

Ne hasznaljon sériilt vagy elhasznalédott furot.
Ne hordozza a furét jaré6 motor mellett, a
farénak nem kell forognia, amikor a motor
alapjaraton jar.

Mindig tartsa tavol kezét és labat a forgd
furotal.

Mindig gy6z4djon meg arrél, hogy a motor
leallt, és a gyujtogyertya fedelét eltavolitotta,
miel6tt barmilyen beallitast végezne.

A faré hasznalata el6tt szemrevételezéssel
ellendrizze, hogy az alkatrészek kopottak vagy
sériltek-e. A gép hasznalata el6tt cserélje ki a
sérllt alkatrészeket.
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Talajore

Altalanos biztonsagi szabalyok
FIGYELMEZTETES! Olvassa el az sszes
utasitast, ezek be nem tartdsa (az alabbiakban
felsorolt utasitasok) aramutést, tizet és/vagy
sulyos sérllést okozhat. Az ,elektromos gép”
kifejezés az alabbiakban felsorolt 6sszes
figyelmeztetésben a halézatrdl taplalt elektromos
berendezésekre (vezetékes) vagy akkumulatorral
mikodé elektromos berendezésre (vezeték
nélkili) vonatkozik.

Tartsa meg ezeket az utasitasokat

1) Munkaterulet

a) Tartsa a munkateriiletet tisztan és jol
megvilagitva. A zsufolt vagy sotét teriletek
baleseteknek vannak kitéve.

b) Ne hasznalja a gépet robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok,
porok vagy gyulékony gazok jelenlétében. A
gép szikrakat bocsat ki, amelyek a gyulékony
porok vagy gazok meggyulladasat okozhatjak.
c) Ne engedjen gyermekeket vagy masokat a
munkateruletre a gép hasznalata kézben. A
figyelemelterelés az iranyitas elvesztését
okozhatja.

2) Személyes biztonsag

a) A talajfuré hasznalatakor logikusan és
korultekintden jarjon el. Ne hasznélja a
talajfarot, ha faradt vagy kabitészer, alkohol
vagy gyogyszer hatasa alatt all. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a gép hasznalata kdzben sulyos
személyi sérulést okozhat.

b) Viseljen védéfelszerelést. Mindig viseljen
védészemuveget.

Italia Star Com Due S.R.L.
&, 004/021433.03.27 ¥ info@italiastar.ro @ www.italiastar.ro

A védéfelszerelések, példaul pormaszk,
csuszasgatlo védécipd, sisak vagy kulsé fllveds
(védébsisak) megfelel6 hasznalata csokkenti a
személyes sérulések kockazatat.

c) Keriilje el a véletlenszerii inditast.

Csatlakoztatas el6tt, gy6z6djon meg arrél, hogy

a kapcsol6 OFF (KI) allasban van.

d) Ne nyuljon tul sokat. Mindig 6rizze meg a
stabilitasat és az egyensulyat. Ez lehetévé
teszi, hogy vératlan helyzetekben jobban
iranyithassa a gépet.

e)Viseljen megfelel6é ruhazatot. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszert. Ne kozelitse meg a mozgo
alkatrészeket hajaval, ruhajaval és
kesztyiijével. A laza ruhazat, ékszer vagy
hosszu haj beakadhat a mozgé alkatrészekbe.

3) A talajfurégép lizemeltetése és karbantartasa

a) Ne erdltesse a talajfurét. Hasznalja a
célnak megfelel6 felszerelést. A gép
rendeltetésszerli hasznalata jobb eredményt és
magasabb foku biztonsagot garantal.

b) Ne hasznalja a gépet, ha a be-/kikapcsolo
gombja nem miikédik. Minden olyan gép,
amely nem vezérelhet6 a be-/kikapcsold
gombbal, veszélyes, és javitani kell.

c) Ha nem hasznalja a gépet, olyan helyen
tarolja, ahova gyerekek nem férhetnek
hozza, és ne engedje, hogy olyan személyek
hasznaljak, akik nem ismerik a késziiléket,
és nem ismerik ezeket az utasitasokat.
Képzetlen felhasznaldk kezében a gép
veszélyessé valik.
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Talajfore

d) A gép karbantartasa. Ellenérizze, hogy

ne legyenek beallitasi problémak, a mozgo

alkatrészek ne tapadjanak 6ssze, ne
legyenek sériiltek, vagy barmilyen mas
olyan probléma, amely befolyasolhatja a
gép miikodését. Sériilés esetén a gépet,
tizembe helyezés el6tt, meg kell javitani.
Sok baleset a gépek nem megfeleld
karbantartédsabdl ered.

e)Tartsa tisztan és élesen a
vagoészerszamokat. A jol karbantartott,
éles széll vagdszerszamok nehezebben
blokkolnak le, és kénnyebben iranyithatok.

Szimbolumok

f) A gépet, tartozékokat és furdkat stb. a
jelen utasitasoknak megfeleléen és az
ilyen tipusu gépekhez el6irt médon
hasznalja, figyelembe véve a
munkakoériilményeket és az elvégzenddé
munkat. Ha a gépet a megadottol eltéré
miveletekre hasznalja, az veszélyes helyzetet

eredményezhet.

4) Szerviz

a) A gép javitasat szakképzett személynek kell
végeznie, aki csakis azonos pétalkatrészeket
hasznal. Ez biztositja a gép biztonsagat
tovabbra.

A gépen és a cimkéken megjelené jelek/ikonok magyarazata. Ezek az On biztonsaga érdekében

léteznek, és be kell tartani 6ket.

1] ]

Vigyazat: Viseljen Hasznalat, karbantartas és
védbkeszty(it a készilék javitas el6tt olvassa el a
hasznalatakor és a hasznalati Gtasitasokat.
tormelék kezelésekor.

Eox

Ne a labaval tavolitsa
el atormeléket a
farofejrol.

—

FIGYELEM: A furéfej forog a
készlilék mikodése alatt

C€

CE jelolés az eurdpai
biztonsagi szabvanyoknak
megfeleléen

A\

A térmelék kiugorhat az
asas kozben

Hasznalat kézben tartsa tavol
a személyeket és a
haziallatokat a késztiléktol.

AN N

A,
n

e

ffa
W

A benzinnel mikodé késziilék beltérben valo
hasznalata NEHANY PERC ALATT HALALHOZ
VEZETHET.

CSAK szabadté

szell6zényilasol
A kipufogégazok szén-monoxidot
tartalmaznak, amely egy mérgezé gaz, és
amelyet nem lehet latni és érezni

SOHA ne hasznalja beltérben vagy részben
Zért helyen, példaul garazsban.

[ italia *,

Italia Star Com Due S.R.L.
", Star

P ‘o 004/021.433.03.27 D]
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ren hasznalja, tavol a

nyitott ablakoktdl, ajtoktdl és

ktol.

infoitaliastar.ro @) wwwi.italiastar.ro
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Alapfogalmak

VIGYAZAT! A gép kezel6jének tisztaban kell
lennie azzal, hogy a furé kemény térmelékkel
valé érintkezésekor, visszaltés léphet fel.
Ezért, a fogantyujat mindkét kézzel
biztonsagosan tartani kell.

Furészarak beszerelése (1. abra)

Figyelem! Mindig gy6z&djon meg arrdl, hogy a
talajfaro ki van kapcsolva, miel6tt barmilyen
bedllitast végezne.

A roégzitécsap és a sin eltavolitasa utan,
helyezze a furé csé alaku végét a furé aljan lévé
hajtétengelyre. Igazitsa a furétengely furatat (1.
abra) (1.1) a talajfuré hajtétengelyén lévé
furathoz, nyomja at a rogzitéelemet (1. abra)
(1.2) a furaton, és rogzitse a vele jaré sinnel (1.
abra) (1.3).

1. dbra

Tapellatas (2. abra)

A talajfurot kétiitem( motor hajtja, amely
benzin és motorolaj keverékét hasznalja. A
helyes lizemanyag-keverék a benzin és a
kétiutem( motorolaj 40:1 aranya, azaz 40 rész
benzin egy rész kétliteml motorolajhoz.
Figyelmeztetés! Csak eredeti kétitem(
motorolajat hasznaljon.

s Italia Star Com Due S.R.L.
*, Star [

Uzemanyag keverése

Az izemanyagtartaly maximalis Grtartalma 1 I.
Az lizemanyag megfelelé keveréséhez
hasznalja a keverépalackot, a benzinhez
hozzaadott olaj megfelel6 mennyiségének
mérésére.

Figyelmeztetés! Ne keverjen Uzemanyagot a
furégép lizemanyagtartalyaba. Mérje meg az
lizemanyagot a keverdpalackban, majd adjon
hozza megfelel6 aranyban kétiitemi
motorolajat, a jeloléseknek megfelelen.
Razza fel a palackot, hogy biztositsa a benzin
és az olaj teljes elkeveredését.

Az lizemanyagtartaly feltoltése

Hasznaljon megfeleld télcsért, hogy az
lizemanyag keveréket a tartalybol a gép
lzemanyagtartalyaba toltse, tgyelve arra,
hogy ne 6ntson ki izemanyagot vagy ne toltse
tul a tartalyt.

Kérjiik, vegye figyelembe, hogy biztonsagi
okokbdl ezt a terméket ugy szallitottak, hogy
az Uzemanyagrendszer teljesen Uresen
legyen, és a motort pedig ,be kell jaratni”.

A talajfuro els6 hasznalatakor nehezebben
mehet az inditas. Amint az lizemanyag
keringésbe kerlt, a talajfurd beindul. Ha
egyszer elindult és "fut", a kés6bbi inditas
kénnyebb lesz.

& 004/021433.03.27 X infoaitaliastarro @ Www.italiastar.ro
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Talajfuré
A motor inditasa (3-6. abra)
Ovatosan razza fel az izemanyag-keveréket,
néhanyszor, 6vatosan mozgatva a furét elére-
hatra.
Ezzel biztosithato, hogy a kétlitem{ motorolaj
ne valjon el a benzintdl.
Allitsa a lengéscsillapité kart ON (BE) allasba
(3. abra).

Ha a karburator "feltltést" igényel, nyomja
meg az atlatsz6 gumi feltdlté szivattyat (4.
abra), amig az izemanyag a cs6be ér.

Gy6z8djon meg arrél, hogy az ON / OFF
(BE/KI) gomb ON (BE) éllasban van (5. abra)
—7

Egy kézzel erésen fogja meg a talajfurot.

eiee  Italia Star Com Due S.R.L.
*, Star |

A masik kezével fogja meg a visszapattan6
inditokart (6. abra), és lassan hlzza addig,
amig ellenallast nem érez, jelezve, hogy a
visszapattané indit6 be van kapcsolva. Ha
ellenallast érez, hirtelen hizza meg a zsinért.
Ismételje meg ezt az eljarast, amig a motor be
nem indul.

Amikor a motort sikeresen beinditotta és
egyenletesen jar, allitsa vissza a
lengéscsillapito kart OFF (KI) allasba.

Nyomja meg a biztonsagi kapcsolé kart
(5.abra) (5.2), majd huzza meg a gazkart (5.
abra) (5.3.), a furé elkezd forogni. A furasi
sebesség beallitdsahoz, forgassa el a
fordulatszam-szabalyozét (5. abra) (5.4), amig
el nem éri a kivant fordulatszamot.

A faré forgasanak leallitdsahoz réviden huzza
meg és engedje el a gazkart.

Talajfuré miikodése

A biztonsagos hasznalat érdekében ezt a
terméket két kézzel kell megfogni.

Ugyeljen arra, hogy a furasi mivelet alatt ne
érintkezzen elektromos kabelekkel, gaz- és
vizvezetékekkel stb.

Mielétt elkezdené, ellenérizze a
munkateruletet. Tavolitson el minden olyan
targyat vagy térmeléket, amely a furégépbdl
elreplilhet, a furéba beakadhat. Vegyen fel
stabil testhelyzetet, mindig tartsa a talajfurot a
teste el6tt. Fogja meg két kézzel a
fogantyukat, tGgyelve arra, hogy a
vezérlékarokat biztonsagosan tudja
mikodtetni.

Hagyja, hogy a furé elérje a maximalis
sebességet a furasi mivelet megkezdése el6tt.

& 004/021433.03.27 X infoaitaliastarro @ Www.italiastar.ro
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Talajftiré

Ha a furo nekiltkozik egy kének, kemény
talajnak stb., a forgas azonnal ledllhat és
visszadobasi reakcio keletkezhet.

Ezért szilkséges, hogy a kezelé mindkét
fogantyut jél megfogja miikodés kdzben, hogy
kompenzalni tudja a hirtelen visszarugast.
Tisztitsa meg a furoszarat, és ellendrizze, hogy
nem sérilt-e meg, mielétt ujbol elkezdené a
munkat.

A motor leallitasa (7. abra)

Nyomja meg az ON / OFF (BE KI) gombot OFF
(KI) allasba (7. abra) (7.1)

Karbantartas

FIGYELMEZTETES: Mindig gy6z&djon meg
arrol, hogy a talajfuré ledllt, és a gyujtégyertya
fedelét eltavolitotta, miel6tt barmilyen beallitast
vagy karbantartasi miveletet végezne.

A furok kezelésekor mindig viseljen erés
keszty(t, mivel azok nagyon élesek lehetnek.
Rendszeres id6k6zdnként kenje meg Ujra az
Osszes mozg6 alkatrészt. Ha a furé hazat meg
kell tisztitani, torolje le egy puha, nedves
ruhaval. Hasznalhat enyhe tisztitoszert, de
semmi olyat, amely alkoholt, benzint vagy
barmilyen mas olddszert tartalmaz.

Soha ne hasznaljon maré hatasu szereket a
mianyag alkatrészek tisztitasahoz.

Gyujtégyertya (8. abra)

Minden 10 (izemoéra elteltével el kell tavolitani a
gyujtogyertyat. Ellenérizze a lerakodasok szinét
a gyujtogyertya végeén; "bronz" szinlinek kell
lennie. Merev kefével tavolitson el minden
lerakodast, idealis a sargaréz drotkefe.

Italia Star Com Due S.R.L.
&, 004/021.433.03.27 5% info@italiastar.ro @ www.italiastar.ro
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Ellenérizze a gyujtogyertya megszakitasi
tavolsagat, szikség esetén allitsa be.

8. abra

0.7 - 0.8mm —>»

A helyes megszakitasi tavolsagnak 0,7-0,8 mm-
nek kell lennie.

Levegodsziird (9. abra)

Minden 4 lGzemora elteltével ki kell venni a
légszirét, ellendrizni kell, hogy nem seérllt-e és
meg kell tisztitani.

Tavolitsa el a légszlir6haz fedelét, majd vegye
ki a 1égsz(irét és alaposan tisztitsa meg
kérnyezetbarat, vizalapu zsiroldéval. Miutan a
légsziir6 megszaradt, vigyen fel annyi
motorolajat, hogy ellepje a sz(ir6 felliletét.
Tisztitsa meg a felesleges olajat, és cserélje ki a
légszirét és a fedelet. Figyelmeztetés! Soha ne
inditsa be a motort légsz(iré nélkul.
Sebességvalto kenése (10. abra)

Minden 5-8 lizeméra elteltével

Ajanlatos, hogy 5-8 lizemora elteltével toltse fel
a sebességvaltét megfelel6 3 #-os litiumos
vazelinnel. Alld motor mellett, csavarja ki az
olajbetoltd fuvokat, és adjon hozza 15 ml
hajtomiolajat (sebességvaltd). Szerelje vissza
az olajbetodlté nyilas fedelének csavarjat.
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Minden 50 lizemora elteltével

Ajanlatos, hogy 50 GUzemora elteltével a sebességvaltéban ki kell cserélni a 3 #-os litiumos vazelint.
Tavolitsa el a leeresztd csavart (10. abra) (10.1) a sebességvalté oldalardl, majd dontse meg a
motort (igy, hogy az 6sszes olaj kifolyjon a beléle. Alld motor mellett adjon hozza vazelint. Helyezze
vissza a leereszt6 csavart.

Tarolas

Ha a talajfurét nem kivanja hasznalni, vagy egy hénapnal
tovabb kell tarolni, a kdvetkezd tarolasi eljarast kell
végrehajtani. Engedje le teljesen az izemanyagot az
Uzemanyagtartalybdl és a karburatorbdl; gy6z6djén meg
arrol, hogy az 6sszes lizemanyag kidrdlt.

Tavolitsa el a gyujtégyertyat, és ontson korulbelll egy
evOkanal tiszta motorolajat a

gyujtogyertya furataba. Kikapcsolt gyujtas mellett néhanyszor
6vatosan huzza meg a visszapattano indité zsinorjat.
Helyezze vissza a gyujtogyertyat, huzza tovabb az
visszapattané indit6 zsindrjat, amig a dugattyu el nem végzi
a kompresszids I0ketet (amikor ellenallast érez), majd hagyja
abba a huzast.

Tarolja a talajfuroét szaraz, jol szell6z6 helyen, boritéval
letakarva, hogy megakadalyozza a por vagy térmelékek
felhalmozodéasat.

Motoros fiiré BTA-30M-S munkatartoval

Felhasznalasi teriilet:
mez8&gazdasagban, kertészetben
vagy épitéiparban.

A berendezés a gyarto altal
szabadalmaztatott kerettel
rendelkezik, amelynek kettés szerepe
van:

- stabilizatorként miikodik a rezgések
ellen,

- forgasgatlé rendszerként mikodik.

Biztonsagos, hatékony és ugy
tervezték, hogy mindig tokéletesen
fugg6leges helyzetben farjon.

Mind a munkahoz, mind a szallitashoz
csak egy kezeld sziikséges
(szallitokerékkel ellatva), ami jelentés
energia- és idémegtakaritast jelent.
Idealis nagy helyeken végzett
munkahoz, példaul bokrok/
gyumolcsfasorok Ultetéséhez.

Italia Star Com Due S.R.L.
&, 004/021433.03.27 X info@italiastar.ro @ www.italiastar.ro
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Mszaki adatok

fordulatsza
ma

Tipus 1E44F-5 1E48F

Motor 2 utem(, egyhengeres, benzines, léghltéses
tipusa

Hengerdrtar| 58CC 68CC

talom

Fuaré 0-350 ford./perc 0-350 ford./perc*

teljesitménys
zint

Uzemanyag | Olommentes benzin Olommentes benzin

Uzemanyag| 25:1 25:1

/olaj

keverék

arany

Uzemanyag| 1,11 1,11

tartaly

Urtartalma

Sebességval 250 mi 250 ml

1té olaj

mennyisége

Sebességva Litium vazelin 3 # Litium vazelin 3 #

1t6 olaj

tipusa

Indité Visszapattané indito Visszapattand indito

rendszer

Légsziirdé Szivacs elem Szivacs elem

tipusa

Faré 805 mm |795 mm|796 mm [805mm |795mm |796 mm
X100 mm| X17 X265 mm| X100 mm| X176 mm| X265

6 mm mm

Suly 11,37kg| 119kg| 11,9kg | 11,37kg| 11,9kg | 11,9 kg

/11,69 kg| /12,08 | /12,08 k | /11,69 kg| /12,08 kg| /12,08
kg g kg

- 97,7dB(A) K=3dB 98,4dB(A) K=3dB

Hangnyomas

szint

- Akusztikus | 111,16dB(A) K=3dB 111,15dB(A) K=3dB

-Garantalt
akusztikus
teljesitménys
zint

114 dB(A)

114 dB(A)

-Rezgések

12,97 m/s?K=1,5 m/s?

8,586 m/s?K=1,5 m/s?

[ italia *,

- Sers &, 004/021433.0327 ¥ info@italiastar.ro

A kezel6 altal érzékelt hangnyomasszint meghaladhatja a 85 dB (A)

értéket, ezért hangvédelmi intézkedéseket kell hozni.
Italia Star Com Due S.R.L.

@ www.italiastar.ro
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Read these instructions before use!

Always wear safety glasses when working with this tool!

Always where ear protection when working with this tool!

Wear safety shoes

Wear safety gloves

Do not use in the rain

DO not lean on the machine!

=d@f=Tr AU %

Do not use the rotary drill when other people, especially children are
‘ﬁ nearby.
(]
A Beware of the rotating knife! Significant risk of injury!
[ ]
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SAFETY

OWNER’S RESPONSIBILITY

Accurate assembly and safe and effective use of the auger is the owner’s responsibility.

Read and follow all safety instructions.

Carefully follow all assembly instructions.

Maintain the auger according to directions and schedule included in this operator’s manual.

Ensure that anyone who uses the auger is familiar with all controls and safety precautions.
IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

Please read this section carefully.

Operate the auger according to the safety instructions and recommendations outlined here and
inserted throughout the text. Anyone who uses this auger must read the instructions and be familiar
with the controls.

This symbol points out important safety instructions which if not followed could endanger
your personal safety. Read and follow all instructions in this manual before attempting to
operate this equipment.

Do not carry the planting earth auger between holes with the engine running.

Always keep hands, feet, hair and loose clothing away from any moving parts on engine and auger.
Always wear a protective hearing device.

Do not allow children to operate this planting earth auger. Do not allow adults to operate the auger
without proper instruction.

Do not operate any power equipment under the influence of alcohol or drugs.

Keep all screws, nuts and bolts tight.

Engine should be turned off and cool, spark plug wire must be removed from spark plug before any
repairs are attempted.

Temperature of muffler and nearby areas may exceed 150° F (65° C).

Avoid these areas.

Never run engine indoors or in an enclosed area. Engine exhaust contains carbon monoxide, an
odorless and deadly gas.

If the planting earth auger will not turn in a hole, turn engine off and allow cooling before attempting
to remove it manually.

To change or replace auger, please go to the maintenance center to change with the same size as
stated in the manual.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Instruction of start the machine

1. Before starting the machine,press the oil bubble let oil full absorption.

2.0pen the switch button
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3.Grasp starter handle with left hand and pull out slowly, until it pulls slightly harder. Without letting
starter handle retract, pull rope with a rapid full arm stroke. Let it return to its original position very
slowly until fires or runs. Repeat this step every time the starter rope is pulled.

4.When hear the voice ignition,move choke lever to HALF CHOKE position until runs smoothly.
Move choke lever to RUN position and move throttle to desired speed.

\

5.To stop engine, push rocker switch to OFF position.
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Please read and save these instructions. Read through this owner's manual carefully before using
product. Protect yourself and others by observing ail safety information, warnings and cautions.
Failure to comply with instructions could result in personal injury and/or damage to product or
property. Please retain instructions for future reference.

CAUTION: The operator of this machine is advised that reactive torque may occur when the rotating
auger makes contact with hard debris. Therefore a firm hold with both hands is essential.

Petrol Engine

Specific Safety Instructions

Petrol or diesel powered engines must never
be used in unventilated or closed spaces. The
exhaust fumes are highly dangerous and can
cause "Carbon Monoxide Poisoning” Which will
cause drowsiness and death.

The engine must not be run at speeds that
exceed the maximum stated on the rating plate.
Operating an engine at excessive speeds
increases the hazard of personal injury.

Do not tamper with components, which may
increase or decrease the governed speed.
Never leave the engine running unattended
near a building or near a canvas or plastic
structure i.e. Tents etc.

Always use the correct fuel as stated in the
user manual and on the rating plate.

To prevent fire, always stop the engine when
re-fuelling and never over fill the fuel tank.
Always clean up spilt fuel immediately using
sand.

DO not run the engine in or near an explosive
atmosphere.

Check the fuel system periodically for leaks.
Seals and hoses should be checked for signs
of deterioration or chafing. Check for loose or
missing clamps damaged fuel tank or filler cap.
All defects should be corrected before further
use.

Do not allow the engine to run out of fuel.
Before transporting in a vehicle, drain all fuel to
prevent leakage.

Store the engine in a well-ventilated area with
the tank empty.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Hole borer

Specific safety instructions

Before using the hole borer the operator must
be informed of the manufacturers safety
instructions and instructions for use. The
machine must only be operated by a trained
person.

Use the hole borer only in daylight or in good
artificial light.

Always start the hole borer carefully with your
feet well away from the auger bit.

Do not leave the hole borer unattended when
the engine is running.

Do not use the hole borer barefoot or in open
toed sandals. Always wear suitable clothing,
gloves and safety shoes.

Use the hole borer in soil only, do not use to
bore holes in excessively rocky ground.

Do not bore holes in an area where there may
be hidden gas and water pipes or electricity
and other cables.

Ensure the auger bit is attached to the gearbox
output shaft securely.

Do not use a damaged or worn auger bit.

Do not carry the hole borer with the engine
running, the auger bit should not rotate when
the engine is idling.

Keep hands and feet away from the rotating
auger bit at all times.

Always ensure that the engine is switched off
and the spark plug cap is removed before
making any adjustments.

Before using your hole borer always visually
inspect it to see if any parts are worn or
damaged. Replace damaged parts before
using the machine.
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General Safety Rules

WARNING! Read all instructions Failure to follow
all (instructions listed below may result in electric
Shock, fire and/or serious injury. The term “power
toot” in all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

Save These Instructions

1) Work area

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.
c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
refrigerators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving part. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye

Italia Star Com Due S.R.L.
&, 004/021.433.03.27 5% infoitaliastar.ro @ www.italiastar.ro

[ talia *,
, Star [

protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the
switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the
switch or plugging in power tools that have the
switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewelry. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes,
jewelry or long hair can be caught in moving
pans.

g) If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust
related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the Job better and safer at the
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired,

c) Disconnect the plug from the power source
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.




e) Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tools operation. If
damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

g) Use the power too, accessories and tool
bits etc., in accordance with these

Symbols

instructions and in the manner intended for
the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool
for operations different from intended could
result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

An explanation of the symbols/icons that appear on the machine and the labels. These are here for

your safety and must be observed.

=

€

Conforms to

Please read instruction
manual before
operation, maintenance
and repair.

L

Caution: Wear
protective glooves
when using the
machine and
handling debris.

european safety
standards

Debris may be
ejected from the

Dﬂ”l‘

Keep bystanders
CAUTION: Rotating and pets clear of
auger when machine is the machine when
running in use.

Ve VIRW o |
R N

Using this petrol product indoors
WILL KILL YOU IN MINUTES.
Exhaust contains carbon
monoxide, a poison gas you
cannot see or smell.

Eox

Do not use foot to
clear debris from
auger.

ONLY use outdoors and far from
open windows, doors and vents.

NEVER use in the home or in
partly enclosed areas such as
garages.

b Italia Star Com Due S.R.L.
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Getting started

CAUTION! The operator of this machine is
advised that reactive torque may occur when
the rotating auger makes contact with hard
debris. Therefore a firm hold with both hands is
essential

Fitting auger bits (Pic.1)
Caution! Always ensure that the hole borer is
switched off before making any adjustments.

With the locking pin and split pin removed place
the hollow end of the auger bit onto the drive
shaft on the underside of the hole borer. Line
the hole in the shaft of the auger bit (Pic.1) (1.1)
with the hole on the drive shaft of the hole borer,
push the locking (Pic.1) (1.2) through the hole
and lock in position using the split pin (Pic.1)
(1.3) provided.

Pic.l

Fueling (Pic.2)

The hole borer is powered by a two stroke
engine which uses a petrol oil fuel mix. The
correct fuel mixture is a ratio of 40:1 of petrol
and two stroke oil i.e. 40 parts of unleaded
petrol to one part of two stroke oil. Warning!
Use only genuine two stroke oil.

<o+ Italia Star Com Due S.R.L.
¥, Star |

Fuel mixing

The fuel tank has a maximum capacity of 1L.
To mix the fuel correctly, use the fuel mixing
bottle to measure the correct amount of oil to
petrol.

Warning! Do not mix the fuel in the hole borer
fuel tank. Measure the fuel into the fuel mixing
bottle then add the correct proportion of two
stroke oil according to the markings on the fuel
mixing bottle, Agitate the container to ensure
thorough mixing of the petrol and oil.

Filling the fuel tank

Use a suitable funnel to transfer the fuel mix
from the container to the hole borer fuel tank,
taking care not to spill any fuel or over fill the
fuel tank.

Please note that for gaiety reasons this
product has been supplied with the fuel system
completely drained of fuel and the engine will
require “running in”.

When starting for the first time you may
experience some difficulty in starting the hole
borer. Once the fuel has fully circulated through
the system the hole borer will start. Once
started and "run in' future starting will be easier.
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Starting the engine (Pics.3 to 6)

Gently agitate the fuel mix by gently rocking the
hole borer backwards and forwards a few
times.

This will ensure that the two stroke oil has not
settled out from the petrol.

Set the choke lever to the on position (Pics.3).

If the carburetor requires “priming”, pump the
clear rubber priming button (Pics.4) until fuel
appears in the clear rubber priming button.

Make sure that the STOP/RUN switch is in the
RUN position (Pics.5) (5.1).

Hold down the hole borer firmly with one hand.
Italia Star Com Due S.R.L.
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With the other hand grip the recoil starter cord

handle (Pic.6) and pull slowly until resistance is
felt indicating that the recoil starter is engaged.
When resistance is felt pull the cord sharply.

Continue this procedure until the engine starts.

When the engine has been successfully started
and is running smoothly return the choke lever
to the OFF position.

Press in the safety switch lever (Pic.5)(5.2)
then squeeze the throttle lever (Pic.5)(5.3), the
auger bit will begin to rotate, To adjust the
boring speed rotate the speed adjuster
(Pic.5)(5.4) until the desired setting is achieved.

To slop the auger bit from rotating, briefly
squeeze then release the throttle lever.

Operating the hole borer

This product requires the use of two hands to
ensure safe operation.

Make sure that the hole boring operation does
not involve the risk of contact with electric
cables, gas mains, water Pipes etc.

Inspect the work area before starting. Remove
any objects or debris that could be thrown,
jammed or become entangled in the auger bit.
Adopt a stable stance always keeping the hole
borer in front of your body. Grip the handles
with both hands ensuring you can safely
operate the control levers.

Allow the auger bit to reach full speed before
commencing the boring operation.
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If the auger bit hits a stone, hard ground etc., the
rotation may stop immediately and give a hard
torque reaction.

It is therefore required that the operator has a
firm grip on both handles during operation in
order to compensate for a sudden torque
reaction.

Remove any jammed debris from the auger bit
and examine for any damage before re-
commencing work.

Stopping the engine (Pic.7)

Push the STOP/RUN switch to the STOP
position (Pic.7) (7.1)

Maintenance

WARNING: Always ensure that the hole borer is
switched off and the spark plug cap is removed
before making any adjustments or maintenance
procedures.

Always wear sturdy gloves when handling auger
bits, as they can be very sharp.

Re-lubricate all moving parts at regular intervals.
If the body of the hole borer needs cleaning,
wipe it with a soft damp cloth. A mild detergent
can be used but nothing like alcohol, petrol or
other cleaning agent.

Never use caustic agents to clean plastic parts.
Spark plug (Pic.8)

After every 10 hours use

After every 10 hours of running the spark plug
should be removed. Check the color of the
deposits on the end of the spark plug; it should
be a “Tan" color. Remove all deposits using a
stiff brush a brass wire brush is ideal. Check the

Italia Star Com Due S.R.L.
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Spark plug gap and adjust if required.

Pic.8

0.7 - 0.8mm

The correct gap should be 0.7 to 0.8mm.

Air filler (Pic.9)

After every 4 hours use

After every 4 hours of running, the air filter
should be removed, examined for deterioration
and cleaned. Remove the air filter housing cover

By

then remove the air filter, Clean the air filter
thoroughly using a environment- friendly water
based degreasing agent, when the air filter has
dried out apply sufficient ordinary engine oil to
Coat the whole of the filter. Squeeze out any
excess oil and replace the air filter and cover.
Warning! Never run the engine without the air
filter fitted.

Lubricating the gearbox (Pic.10)

After every 5-8 hours use

It is recommended that after 5-8 hours of use the
gearbox oil should be topped up using suitable
3# Lithium Grease. With the engine in its upright
position remove the bolt on the oil filler port and
add 15ml of gear oil. Refit the oil filler port bolt.




After every 50 hours use

It is recommended that after 50 hours of use the gearbox oil should be replaced using suitable 3#
Lithium Grease. Remove the drain plug (Pic.10)(10.1) on the side of the gearbox then tilt the engine
so all the oil drains from the gearbox. With the engine in its upright position add gear grease. Refit

Storage

If the hole borer is not to be used or is to be stored for more
than one month the following storage procedure should be
carried out. Drain all the fuel from the fuel tank and the
carburetor; ensure that all the fuel has been removed.
Remove the spark plug and pour approximately one
tablespoon full of clean engine oil into the spark plug hole.
With the ignition turned OFF gently pull on the recoil starter
cord several times. Re-fit the spark plug continue to pull the
recoil starter cord until the piston is on the compression
stroke (when resistance is felt) then stop puling.

Store the hole borer in a dry well ventilated place under a
cover to prevent any dust or debris from accumulating on
the hole borer.

Motor drill with work support model BTA-30M-S

Field of use: in agriculture,
horticulture or construction.

The equipment has a frame patented
by the manufacturer that has a double
role:

- acts as a stabilizer against
vibrations,

- acts as an anti-rotation system.

It is safe, efficient and designed to
always drill in a perfectly vertical
position.

It requires only one operator both for
work and for transport (provided with
a transport wheel), offering an
important saving of energy and time.
Ideal for working on large spaces,
such as planting rows of shrubs/fruit
trees.
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Technical specification

Type 1E44F-5 1E50F-1 1E57F

Engine 2-stoke, single cylinder, gasoline engine,air-cooled

type

Displacem | 58CC 72CC 82CC

ent

Auger No 0-350 min! No 0-350 min™ No 0-350 min™'

speed

Fuel Unleaded petrol Unleaded petrol Unleaded petrol

Fuel/QOil 25:1 25:1 25:1

mix ration

Fuel tank 1.1L 1.1L 1.1L

capacity

Gearbox 250ml 250ml 250m|

oil capacity

Gearbox 3# Lithium Grease 3# Lithium Grease 3# Lithium Grease

oil type

Starting Recoil starter Recoil starter Recoil starter

System

Air Cleaner | Sponge element Sponge element Sponge element

type

Auger bit 805mm | 795m | 796mm | 805mm | 795mm | 796mm | 805mm | 795mm | 796mm
X100m | mX17 | X265m | X100m | X176m | X265m | X100m | X176m | X265m
m 6mm m m m m m m m

Weight 11.37kg | 11.9kg | 11.9kg | 11.37kg | 11.9kg | 11.9kg | 11.37kg | 11.9kg 11.9kg
/11.69k | /12.08 | /12.08k | /11.69k |/12.08k |/12.08k |/11.69kg | /12.08kg | /12.08kg
g kg g g g g

-Sound 97.7dB(A) 98.4dB(A) 98.4dB(A)

pressure K=3dB K=3dB K=3dB

level

-Sound 111.16dB(A) 111.15dB(A) 111.15dB(A)

power level | K=3dB K=3dB K=3dB

-Guarantee | 114 dB(A) 114 dB(A) 114 dB(A)

d sound

power level

-Vibration 12.97m/s? 8.586m/s? 8.586m/s?
K=1.5 m/s? K=1.5 m/s? K=1.5 m/s?

The sound intensity level for the operator may exceed 85dB(A) and sound protection measures are

necessary.
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Warranty Certificate

Series AA No.
Product name:
Model :
Series no.:
Accessories:
Seller:

Signature / stamp:

Buyer:
Adress :

Date of purchase:
Signature / stamp:

DISTRIBUTOR: .oneieeeeee e eeaeeeaaeanans
N AME et

ADDRESS ....coviiiiiiiieeeet e

I hereby confirm that | received the product in perfect condition with the utilization
manual and | fully agree that this warranty certificate is valid only accompanied with the
purchase invoice or receipt. If the product is not accompanied by this certificate or
warranty is expired or canceled by the service due to abnormal usage conditions, the
repairs will be done and charged after my consent

Warranty Conditions

24 months warranty period from the date of purchase.

The service under terms of warranty has to be required to the closest Authorised Assistance
Centre (you can find the list in our sales network or check it on our website www.italiastar.ro in
the Service area) ; the buyer has to apply for warranty always showing documents about the
date of purchase of the item itself.

As warranty we mean reparation or substitution of those spares that have manufacturing
defects.

For all the Italia Star products, the terms of warranty are one year after the date of delivery to
the user.

Reparations done during the warranty period do not interrupt the period of the general
warranty itself.

The warranty service include reparation or substitution of all the defective parts; if the
reparation is done at the customer’s place all the transfer to and from the assistance centre will
be charged to the purchaser.

All the reparations under terms of warranty, even if done in one of our authorised assistance

Italia Star Com Due S.R.L.
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centres, have to be approved by Italia Star Service departmentin order to allow the reparations.

The warranty cannot be accepted in the following cases:

- When the reparation or substitution of the parts has been done by a non-authorised Italia
Star assistance service;

-When the cause of the problem is due to the use of non original Italia Star spare parts;

- When the user install on the machine non original or not indicated on the manual
accessories;

- When the product has been, modified, repaired, disassembled from the buyer or from
others;

- When there are modifications in the product done without Italia Star authorisation that can
have influence on the correct functioning of the product;

- In case of incorrect start-up, incorrect use of the machine, incorrect use of the instruction
given in the operating and

maintenance manual, and not execution of the maintenance scheduled procedures;
-In case of natural disasters;
-In case of standard wear and tear;
-In case of damages caused by use of inadequate fuel and lubricant;
-In case of damages to the electrical components caused by an inadequate electrical system, in
case of problems given by
the electrical alimentation net, or by connections done without following the instruction of the
operating and maintenance manual.

*THE WARRANTY IS NOT TRANSMISSIBLE

Authorized Service

Name:

Adress:

Phone:

e-mail:

Italia Star Com Due S.R.L.
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